
539. 

Na osnovu ĉlana 14 Zakona o eksproprijaciji («Sluţbeni list RCG», br. 55/00 i 28/06 i 

«Sluţbeni list CG», broj 21/28, 30/17 i 75/18) Vlada Crne Gore, na sjednici od 3. marta 2022. 

godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O UTVRĐIVANjU JAVNOG INTERESA ZA  EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI ZA REKONSTRUKCIJU MAGISTRALNOG PUTA M-2, 

DIONICA LEPENAC - RIBAREVINE, POTEZI KM 1075+200-KM 1081+800 I KM 

1083+600- KM 1089+872 

Ĉlan 1 

UtvrĊuje se javni interes za eksproprijaciju nepokretnosti u Opštini Mojkovac i to:  

Opština Mojkovac  

KO Lepenac 

1. kat. parcela broj 1040/2, pašnjak 5. klase, u površini od 13 m2, upisana u listu 

nepokretnosti broj 192, kao svojina Konatar Velizar Vladimir, 

2. kat. parcela broj 2207/2, livada 6. klase u površini od 80 m2 upisana u listu 

nepokretnosti broj 352, kao svojina Tomović Jovana Biljana, 

3. kat. parcela broj 2208/2, livada 6. klase, u površini od 77 m2, upisana u listu 

nepokretnosti broj 446, kao svojina Tomović Veljko Novaka. 

Ĉlan 2 

Svrha eksproprijacije je rekonstrukcija magistralnog puta M-2, dionica Lepenac -

Ribarevine, potezi km 1075+200-km 1081+800 i km 1083+600- km 1089+872. 

Ĉlan 3 

Korisnik eksproprijacije je Crna Gora - Uprava za saobraćaj. 

Ĉlan 4 

Postupak eksproprijacije nepokretnosti iz ĉlana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

katastar i drţavnu imovinu. 

Ĉlan 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 04-1248 

Podgorica, 3. marta 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 



540. 

Na osnovu ĉlana 4 stav 1 Odluke o odobravanju privremene zaštite licima iz Ukrajine 

(„Sluţbeni list CG“, broj 26/22), Vlada Crne Gore, na sjednici od 31. marta 2022. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O OBRAZOVANjU KOORDINACIONOG TIJELA ZA VRŠENjE NADZORA NAD 

SPROVOĐENjEM 

ODLUKE O ODOBRAVANjU PRIVREMENE ZAŠTITE LICIMA IZ UKRAJINE 

Ĉlan 1 

Ovom odlukom obrazuje se Koordinaciono tijelo za vršenje nadzora nad sprovoĊenjem 

Odluke o odobravanju privremene zaštite licima iz Ukrajine (u daljem tekstu: Koordinaciono 

tijelo), kao i druga pitanja od znaĉaja za rad ovog tijela. 

Ĉlan 2 

Izrazi koji se u ovoj odluci koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

Ĉlan 3 

Koordinaciono tijelo ĉine: 

1) Miroslav Zeković, v.d. generalnog direktora Direktorata za upravne poslove, 

drţavljanstvo i strance u Ministarstvu unutrašnjih poslova, predsjednik; 

2) Dragica Vuĉinić, naĉelnica Direkcije za integraciju stranaca sa odobrenom 

meĊunarodnom zaštitom i reintegraciju povratnika po readmisiji u Ministarstvu unutrašnjih 

poslova, ĉlanica; 

3) Marija Raiĉković, naĉelnica Direkcije za azil u Ministarstvu unutrašnjih poslova, 

ĉlanica; 

4) Irena Rakoĉević, naĉelnica Direkcije za prihvat stranaca koji traţe meĊunarodnu zaštitu 

u Ministarstvu unutrašnjih poslova, ĉlanica; 

5) Petar Vuĉeljić, šef Odsjeka Spuţ u Direkciji za prihvat stranaca koji traţe meĊunarodnu 

zaštitu u Ministarstvu unutrašnjih poslova, ĉlan; 

6) Radomir Šćepanović, naĉelnik Direkcije za operativne poslove u Ministarstvu 

unutrašnjih poslova, ĉlan; 

7) Lahira Duraković, samostalna savjetnica u Kabinetu ministra u Ministarstvu unutrašnjih 

poslova, ĉlanica; 

8) Majda Adţović, savjetnica ministra unutrašnjih poslova, ĉlanica; 

9) Dragan Klikovac, v.d. pomoćnika direktora Uprave policije - rukovodilac Sektora 

graniĉne policije u Ministarstvu unutrašnjih poslova, ĉlan; 

10) Vojislav Dragović, rukovodilac Odsjeka za nadzor drţavne granice u Sektoru graniĉne 

policije u Upravi policije u Ministarstvu unutrašnjih poslova, ĉlan; 

11) Budimirka Đukanović, samostalna savjetnica u Ministarstvu finansija i socijalnog 

staranja, ĉlanica; 

12) Aleksandra Tošković, koordinatorka u Direktoratu za drţavni budţet u Ministarstvu 

finansija i socijalnog staranja, ĉlanica; 

13) Draţen Ljumović, naĉelnik u Direktoratu za kontrolu kvaliteta zdravstvene zaštite, 

unaprjeĊenje ljudskih resursa u zdravstvu i zakonitost funkcionisanja strukovnih regulatornih 

tijela u Ministarstvu zdravlja, ĉlan; 

14) Velimir Šljivanĉanin, naĉelnik Direkcije za meĊunarodno pravnu pomoć i opšte 

poslove u Ministarstvu vanjskih poslova, ĉlan; 

15) Goran Petrušić, predstavnik Crvenog krsta Crne Gore, ĉlan; 

16) Aleksandar ĈaĊenović, predstavnik UNHCR, ĉlan; 



17) Dušica Ţivković, predstavnica MeĊunarodne organizacije za migrante (IOM), ĉlanica; 

18) Bojan Nišavić, samostalni savjetnik u Ministarstvu unutrašnjih poslova, sekretar. 

Ĉlan 4 

Koordinaciono tijelo: 

- prati i koordinira aktivnosti i mjere koje preduzimaju nadleţni organi i institucije u cilju 

sprovoĊenja Odluke o odobravanju privremene zaštite licima iz Ukrajine (u daljem tekstu: 

Odluka), odnosno radi ostvarivanja prava lica iz Ukrajine na smještaj, zdravstvenu zaštitu, 

osnovno i srednje obrazovanje, informacije o pravima i obavezama, rad, spajanje porodice, 

isprave i pravo na podnošenje zahtjeva za meĊunarodnu zaštitu; 

- saraĊuje sa meĊunarodnim organizacijama koje se bave pravima izbjeglica i migranata i 

Crvenim krstom Crne Gore; 

- preduzima aktivnosti radi revidiranja Plana djelovanja u sluĉaju mogućeg priliva 

izbjeglica i migranata; i 

- preduzima i druge aktivnosti od znaĉaja za sprovoĊenje Odluke. 

Ĉlan 5 

Koordinaciono tijelo moţe, po potrebi, ukljuĉiti u rad predstavnike drugih organa, 

institucija, nevladinih organizacija i drugih pravnih i fiziĉkih lica radi sprovoĊenja Odluke. 

Ĉlan 6 

Predsjedniku, ĉlanovima i sekretaru Koordinacionog tijela pripada mjeseĉna naknada za 

rad u iznosu od 30% prosjeĉne neto zarade u Crnoj Gori za prethodnu godinu, prema 

podacima organa uprave nadleţnog za poslove statistike. 

Naknada iz stava 1 ovog ĉlana za ĉlanove Koordinacionog tijela iz ĉlana 3 stav 1 taĉ. 1 do 

14 i taĉka 18 ove odluke isplaćuje se iz budţetskih sredstava organa drţavne uprave na ĉiji 

predlog su odreĊeni, a naknada za ĉlanove Koordinacionog tijela iz ĉlana 3 stav 1 taĉ. 15, 16 i 

17 ove odluke isplaćuje se iz budţetskih sredstava Ministarstva unutrašnjih poslova. 

Ĉlan 7 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 04-1763 

Podgorica, 31. marta 2022. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



541. 

Na osnovu člana 24 stav 6 Zakona o šemama kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda („Službeni list CG“, broj 22/17), udruženje proizvođača NVO „Udruženje za uzgoj i 
promociju bamije“, ul. Dazima Resulbegovida b.b., 85360 Ulcinj, Ministarstvu poljoprivrede, 
šumarstva i vodoprivrede, podnijelo je 

 
 

ZAHTJEV 
 ZA REGISTRACIJU NAZIVA GARANTOVANO TRADICIONALNOG SPECIJALITETA - GOTOVOG JELA 

„BAMIJE NA ULCINJSKI NAČIN“  
 

Zahtjev za registraciju naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta - gotovog jela 
„Bamije na ulcinjski način“, broj UP-l-05-307/21-14188/1 od 25. novembra 2021. godine, dat je u 
Prilogu. 

Zahtjev za registraciju naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta - gotovog jela 
„Bamije na ulcinjski način“ objavide se u „Službenom listu Crne Gore“. 
 
Broj: UP-l-05-307/21-14188/7 
Podgorica, 1. aprila 2022. godine 
 

Ministar, 
Aleksandar Stijović, s.r. 

 
  
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 



 



 



 



 



 



542. 

Na osnovu ĉlana 7 stav 6 Zakona o korišćenju fiziĉke infrastrukture za postavljanje 

elektronskih komunikacionih mreţa velikih brzina ("Sluţbeni list Crne Gore", broj 1/22), ĉl. 9 

i 16 Statuta Agencije za elektronske komunikacije poštansku djelatnost ("Sluţbeni list Crne 

Gore", broj 4/14), Savjet Agencije za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost na 

sjednici odrţanoj dana 31.03.2022. godine, donio je 

 

ODLUKU 

O VISINI NAKNADE I NAČINU ISPLATE TROŠKOVA U POSTUPKU 

RJEŠAVANjA SPOROVA PRED AGENCIJOM ZA ELEKTRONSKE 

KOMUNIKACIJE I POŠTANSKU DJELATNOST IZMEĐU MREŢNOG 

OPERATORA I OPERATORA JAVNE ELEKTRONSKE  

KOMUNIKACIONE MREŢE 

Ĉlan 1 

Ovom Odlukom odreĊuju se naknade i eventualni troškovi koji nastanu u postupku 

rješavanja spora pred Agencijom za elektronske komunikacije poštansku djelatnost (u daljem 

tekstu: Agencija), izmeĊu mreţnog operatora i operatora javne elektronske komunikacione 

mreţe. 

Ĉlan 2 

Postupak pred Agencijom poĉinje podnošenjem pisanog zahtjeva Agenciji jedne od strana 

u postupku. 

U postupku rješavanja spora ne plaća se nakanada Agenciji za rješavanje spora. 

Ĉlan 3 

Ukoliko u toku postupka nastanu materijalni troškovi (vještaĉenja na terenu, troškove 

pribavljanja i overavanja isprava koje se koriste kao dokazno sredstvo u postupku...), svaka 

stranka u postupku rješavanja spora, prethodno snosi svoje troškove koji su u njenom 

interesu, do okonĉanja postupka. 

Nakon donošenja odluke Agencije, stranka koja izgubi spor duţna je da protivnoj stranci 

nadoknadi troškove postupka. 

Ĉlan 4 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 0901 - 2392/1 

Podgorica, 31. 03. 2022. godine 

 

Predsjednik Savjeta, 

Branko Kovijanić, s.r. 

 

 



543. 

Na osnovu ĉlana 7 stav 8 Zakona o finansiranju politiĉkih subjekata i izbornih kampanja 

("Sluţbeni list Crne Gore", br. 3/20 i 28/20), Agencija za sprjeĉavanje korupcije donijela je 

 

PRAVILA 

O NAČINU OBRAČUNAVANjA I IZVJEŠTAVANjA O NENOVČANIM 

PRILOZIMA POLITIČKIM SUBJEKTIMA 

Ĉlan 1 

Ovim pravilima se utvrĊuje naĉin obraĉunavanja i izvještavanja o nenovĉanim prilozima 

politiĉkim subjektima. 

Ĉlan 2 

Nenovĉane priloge politiĉki subjekat obraĉunava kao razliku izmeĊu cijene koju je platio 

za proizvod ili uslugu pravnom ili fiziĉkom licu i trţišne vrijednosti tog proizvoda ili usluge 

na dan kada su proizvod ili usluga plaćeni ili ugovoreni, ako je ta razlika veća za najmanje 5% 

trţišne vrijednosti tog proizvoda ili iznosi više od 5.000 eura. 

Trţišna vrijednost iz stava 1 ovog ĉlana utvrĊuje se u skladu sa podacima organa 

nadleţnog za poslove statistike ili iznosima koje je taj ili drugi pruţalac usluga dao drugim 

pravnim licima za isti dat proizvod ili pruţenu uslugu. 

Ĉlan 3 

Za finansiranje politiĉkog subjekta i izborne kampanje fiziĉko lice moţe jednom 

politiĉkom subjektu da da prilog u ukupnoj vrijednosti od najviše 5.000 eura na godišnjem 

nivou. 

Za finansiranje politiĉkog subjekta i izborne kampanje pravno lice moţe jednom 

politiĉkom subjektu da da prilog u ukupnoj vrijednosti od najviše 20.000 eura na godišnjem 

nivou. 

Finansiranje politiĉkog subjekta i izborne kampanje iz stava 1 i 2 ovog ĉlana 

podrazumijeva uplate koje fiziĉka i pravna lica, privredna društva i preduzetnici dobrovoljno 

daju politiĉkom subjektu, kao i nenovĉane priloge. 

Ĉlan 4 

Politiĉki subjekt vodi evidenciju o svim prilozima koje je primio za finansiranje redovnog 

rada i izborne kampanje. 

O prilozima ostvarenim u smislu stava 1 ovog ĉlana, politiĉki subjekti izvještavaju 

Agenciju za sprjeĉavanje korupcije podnošenjem izvještaja o porijeklu, visini i strukturi 

prikupljenih i utrošenih sredstava iz javnih i privatnih izvora za izbornu kampanju i 

petnaestodnevnih izvještaja o prilozima pravnih i fiziĉkih lica u toku izborne kampanje koji se 

podnose u skladu sa ĉlanom 50 stav 2 i ĉlanom 53 stav 2 Zakona o finansiranju politiĉkih 

subjekata i izbornih kampanja, a iskazuju ih i kroz godišnji izvještaj o prihodima, imovini i 

rashodima i godišnji završni raĉun politiĉke partije. 

Svi nenovĉani prilozi prijavljeni u izvještajima iz stava 1 ovog ĉlana u obrascima PPL, 

PFL, KZR ili KZT moraju imati svoje ekvivalente i u datim kategorijama troškova. 

Ĉlan 5 

Stupanjem na snagu ovih pravila prestaju da vaţe Pravila o naĉinu obraĉunavanja i 

izvještavanja o nenovĉanim prilozima politiĉkim subjektima, broj 01-688/7 od 26. marta 

2020. godine ("Sl. list Crne Gore", broj 29/20). 



Ĉlan 6 

Ova pravila stupaju na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 03-01-676-22 

Podgorica, 25.03.2022. godine 

 

 

Agencija za sprječavanje korupcije 

Direktorica, 

Jelena Perović, s.r. 

 

 



544. 

 

Na osnovu člana 46 Zakona o obaveznom zdravstvenom osiguranju ("Sl. list CG", broj 

145/21) i člana 9 stav 2 tačka 2 alineja 1 Statuta Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore (“Sl. 

list CG” br. 21/20), Upravni odbor Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore, uz pribavljenu 

saglasnost Ministarstva zdravlja, na sjednici od 28.03.2022 godine, donio je 

 

 

P R A V I L N I K    

O NAČINU OSTVARIVANjA PRAVA NA PRIVREMENU SPRIJEČENOST ZA RAD I 

OSTVARIVANjA PRAVA NA NAKNADU ZARADE ZA VRIJEME PRIVREMENE 

SPRIJEČENOSTI ZA RAD 
 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom uređuje se način ostvarivanja prava osiguranika na privremenu 

spriječenost za rad, kriterijumi za utvrđivanje privremene spriječenosti za rad i ostvarivanje prava 

na naknadu zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, kao i druga pitanja u vezi sa 

privremenom spriječenošću za rad i naknadom zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad. 

 

Član 2 

Pravo na privremenu spriječenost za rad ostvaruju zaposleni osiguranici u skladu sa 

zakonom, zaposleni osiguranici koji rade u inostranstvu, kada za vrijeme boravka u Crnoj Gori 

imaju potrebu za utvrđivanjem privremene spriječenosti za rad, kao i druga lica u skladu sa 

posebnim propisima. 

 

Član 3 

Privremenu spriječenost za rad utvrđuje izabrani doktor, odnosno Prvostepena ljekarska 

komisija (u daljem tekstu: Ljekarska komisija), uz obavezno lično prisustvo osiguranika, uvidom u 

medicinsku dokumentaciju o njegovom zdravstvenom stanju, funkcionalnom stanju organa i 

organskih sistema, u odnosu na uslove i zahtjeve radnog mjesta, koju je izdala zdravstvena ustanova 

u skladu sa zakonom. 

Izuzetno, ako je priroda oboljenja ili povrede takva da osiguranik treba da miruje, ili je 

osiguranik nepokretan ili teško pokretan, a nije na bolničkom liječenju, izabrani doktor odnosno 

Ljekarska komisija može na osnovu  medicinske i druge dokumentacije, odobriti privremenu 

spriječenost za rad, bez prisustva osiguranika. 

Pri utvrđivanju potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad osiguranika, izabrani 

doktor odnosno Ljekarska komisija, ocjenu daju samostalno i nezavisno, po pravilima medicinske 

struke i u skladu sa kodeksom medicinske etike.  

 

Član 4 

Dužina privremene spriječenosti za rad utvrđuje se zbog bolesti ili povrede osiguranika, 

prema Kriterijumima za utvrđivanje privremene spriječenosti za rad (u daljem tekstu: Kriterijumi). 

 

Kriterijumima se propisuju medicinsko-doktrinarni standardi za utvrđivanje privremene 

spriječenosti za rad, u skladu sa kojima izabrani doktor i Ljekarska komisija utvrđuju osiguraniku 

privremenu spriječenost za rad. 



Medicinsko-doktrinarni standardi sadrže šifru Desete revizije Međunarodne statističke 

klasifikacije bolesti i srodnih zdravstvenih problema (u daljem tekstu: MKB-10), dijagnoze po 

grupama bolesti, povreda i stanja iz MKB-10, preporučenu dužinu privremene spriječenosti za rad i 

potrebnu dijagnostiku, odnosno medicinsku dokumentaciju za utvrđivanje privremene spriječenosti 

za rad. 

Za dijagnoze bolesti i povreda koje nijesu navedene u Kriterijumima, a nalaze se u MKB-10, 

primjenjuju se medicinsko-doktrinarni standardi koji su ovim Kriterijumima utvrđeni za bolest ili 

povredu iz iste grupe bolesti ili povreda po MKB-10.  

Kriterijumi iz stava 1 ovog člana dati su u Prilogu 1 koji čini sastavni dio ovog pravilnika.  

 

Član 5 

U slučaju da osiguranik boluje od više bolesti i povreda istovremeno, ocjenu o dužini 

privremene spriječenosti za rad, izabrani doktor odnosno Ljekarska komisija, donosi na osnovu one 

bolesti i povrede koju utvrdi kao osnovnu bolest odnosno povredu i ukupnog zdravstvenog stanja 

osiguranika. 

U slučaju komplikacija bolesti ili povreda, izabrani doktor odnosno Ljekarska komisija 

može utvrditi privremenu spriječenost za rad u dužem trajanju od propisane dužine trajanja 

privremene spriječenosti za rad za tu bolest ili povredu, na osnovu medicinske dokumentacije daju 

nalaz i mišljenje o odobrenoj privremenoj spriječenosti za rad sa medicinskim obrazloženjem 

razloga zbog kojih se odstupa od Kriterijuma iz člana 4 ovog pravnilnika.  

 

II. NAČIN OSTVARIVANjA PRAVA NA PRIVREMENU SPRIJEČENOST ZA RAD 

 

Član 6 

Privremenu spriječenost za rad u trajanju do 30 dana utvrđuje izabrani doktor, a preko 30 

dana Ljekarska komisija. 

U mjestima gdje se primarna zdravstvena zaštita ne ostvaruje preko izabranog doktora, 

privremenu spriječenost za rad do 30 dana utvrđuje doktor pojedinac.  

 

Član 7 

Privremena spriječenost za rad osiguranika otpočinje kada izabani doktor utvrdi da 

osiguranik nije sposoban za rad zbog bolesti ili povrede, odnosno danom kada izabrani doktor 

utvrdi potrebu za njegom člana uže porodice osiguranika ili kada ustanovi drugi razlog za 

utvrđivanje privremene spriječenosti za rad u skladu sa zakonom. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, izabrani doktor može da utvrdi privremenu spriječenost za 

rad osiguranika i za period prije dana javljanja osiguranika izabranom doktoru, ali najviše tri dana 

unazad, od dana kada se osiguranik javio izabranom doktoru. 

Izabrani doktor u zdravstveni karton osiguranika evidentira prvi i posljednji dan privremene 

spriječenosti za rad.  

Ako je privremena spriječenost za rad osiguranika nastupila za vrijeme privremenog 

boravka u inostranstvu, uslijed bolničkog liječenja, kao i u drugim opravdanim slučajevima u 

kojima osiguranik nije mogao da se javi izabranom doktoru ili nije mogao da ga obavijesti o 

razlozima spriječenosti za rad, izabrani doktor može utvrditi privremenu spriječenost za rad 

osiguranika i za vremenski period prije dana javljanja osiguranika koji je duži od perioda iz stava 2 

ovog člana.  

Obavještenje o nastanku privremene spreiječenosti za rad osiguranika za vrijeme 

privremenog boravka u inostranstvu, dostavlja se u skladu sa odredbama sporazuma o socijalnom 

osiguranju, dok opravdanost privremene spriječenosti za rad koja je kod osiguranika nastala u 

zemlji sa kojom nije zaključen sporazum o socijalnom osiguranju, cijeni Ljekarska komisija Fonda.  

 



Član 8 

Ako početak privremene spriječenosti za rad utvrdi doktor koji nije ovlašćen u smislu člana 

6 ovog pravilnika, dužan je da osiguranika sa svojim izvještajem, odmah uputi njegovom izabranom 

doktoru. 

Osiguranik je dužan da se javi u roku od tri dana svom izabranom doktoru. 

Izabrani doktor, nakon pregleda osiguranika i uvida u medicinsku dokumentaciju, evidentira 

prvi dan privremene spriječenosti za rad i cijeni osnovanost potrebe osiguranika za daljom 

privremenom spriječenošću za rad.  

Ako se osiguranik ne javi izabranom doktoru u roku iz stava 2 ovog člana, izabrani doktor 

ne može odobriti dalju privremenu spriječenost za rad. 

 

Član 9 

Ako izabrani doktor ocijeni da postoji potreba za privremenom spriječenošću za rad u 

trajanju dužem od 30 dana, upućuje osiguranika Ljekarskoj komisiji. 

Izabrani doktor može da uputi osiguranika Ljekarskoj komisiji, najranije pet dana prije 

utvrđenog 30. dana privremene spriječenosti za rad, a najkasnije 30. dana. 

Osiguranik, nakon dobijanja uputa za Ljekarsku komisiju, treba da se najdalje u roku od tri 

dana javi Ljekarskoj komisiji sa uputom i nalazom i mišljenjem izabranog doktora i odgovarajućom 

medicinskom dokumentacijom. 

             Obrazac uputa sa nalazom i mišljenjem izabranog doktora iz stava 1 ovog člana, dat je u 

Prilogu 2 i čini sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 10 

Ako izabrani doktor odnosno Ljekarska komisija ocijeni da zdravstveno stanje osiguranika 

ukazuje na gubitak radne sposobnosti, odnosno da se ne očekuje poboljšanje zdravstvenog stanja 

osiguranika, osiguranika bez odlaganja treba da upute nadležnom organu za ocjenu radne 

sposobnosti, odnoso invalidnosti, bez obzira na vrijeme trajanja privremene spriječenosti za rad 

osiguranika.  

 

Član 11 

Ako je izabrani doktor utvrdio osiguraniku privremenu spriječenost za rad u periodu kraćem 

od 30 dana, osiguranik koji nije zadovoljan ovako utvrđenom privremenom spriječenošću za rad, 

ima pravo da odmah uloži prigovor na nalaz i mišljenje izabranog doktora 

Izabrani doktor izdaje osiguraniku uput po prigovoru osiguranika, koji osiguranik u roku od 

jednog dana dostavlja Ljekarskoj komisiji. 

Ljekarska komisija je dužna da po prigovoru iz stava 1 ovog člana, postupa prioritetno i da 

donese nalaz i mišljenje najkasnije u roku od tri dana. 

Osiguranik koji nije zadovoljan nalazom i mišljenjem Ljekarske komisije iz stava 3 ovog 

člana, može da zahtijeva izdavanje rješenja od Fonda. 

Na rješenje iz stava 4 ovog člana, osiguranik ima pravo žalbe Ministarstvu zdravlja u skladu 

sa zakonom kojim se uređuje upravni postupak. 

Obrazac uputa po prigovoru iz stava 2 ovog člana dat je u Prilogu 3 koji čini sastavni dio 

ovog pravilnika. 

 

Član 12 

Ako u roku od pet dana od dana utvrđenog prestanka privremene spriječenosti za rad od 

strane izabranog doktora odnosno Ljekarske komisije, osiguranik dostavi izabranom doktoru novi 

medicinski izvještaj na osnovu kojeg izabrani doktor procjeni da postoji potreba za utvrđivanjem 

privremene spriječenosti za rad osiguranika, dužan je da osiguranika uputi Ljekarskoj komisiji, radi 

ocjene potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad.  



Uput iz stava 1 ovog člana izabrani doktor daje na obrascu iz člana 11 ovog pravilnika.  

U uputu iz stava 2 ovog člana, izabrani doktor daje nalaz i mišljenje o zdravstvenom stanju 

osiguranika koje je utvrdio objektivnim pregledom osiguranika i uvidom u novu medicinsku 

dokumentaciju. 

Nalaz i mišljenje izabranog doktora kojim predlaže dalju privremenu spriječenost za rad 

osiguranika, cijeni Ljekarska komisija, o čemu donosi nalaz i mišljenje. 

Izuzetno, ako je u roku iz stava 1 ovog člana osiguranik radio, potrebu za privremenom 

spriječenošću za rad utvrđuje izabrani doktor. 

 

Član 13 

Ljekarska komisija prilikom ocjene potrebe za daljom privremenom spriječenošću za rad 

osiguranika donosi nalaz i mišljenje koji sadrži: 

1) uzrok privremene spriječenosti za rad,  

2) dijagnozu i šifru bolesti, 

3) spoljašnji uzrok bolesti/povrede, 

4) prvi dan privremene spriječenosti za rad, 

5) dan ponovnog javljanja Ljekarskoj komisiji, 

6) posljednji dan privremene spriječenosti za rad,  

7) preporuku osiguraniku o korišćenju privremene spriječenosti za rad, pribavljanje 

medicinskog izvještaja i dr. 

Ljekarska komisija prilikom ocjene opravdanosti privremene spriječenosti za rad,  nalazom i 

mišljenjem može utvrditi, da je osiguranik: 

1) sposoban za rad i odredi posljednji dan privremene spriječenosti za rad, 

2) privremeno spriječen za rad i odredi datum ponovnog javljanja Ljekarskoj komisiji uz 

podnošenje odgovarajuće medicinske dokumentacije, i  

3) da se osiguranik uputi na ocjenu radne sposobnosti kod nadležnog organa za penzijsko i 

invalidsko osiguranje. 

Osiguranik kojem je određen datum ponovnog javljanja Ljekarskoj komisiji, u obavezi je da 

se javi na određeni datum javljanja radi ocjene dalje privremene spriječenosti za rad, a najkasnije u 

roku tri dana od zakazanog datuma. 

Ako osiguranik propusti rok iz stava 3 ovog člana, Ljekarska komisija utvrđuje  prestanak 

privremene spriječenosti za rad sa danom kada je osiguranik trebao da se javi Ljekarskoj komisiji. 

             Obrazac nalaza i mišljenja Ljekrske komisije iz stava 1 ovog člana, dat je u Prilogu 4 i čini 

sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 14 

U slučaju da neprekidna privremena spriječenost za rad traje duže od 90 dana, a  

Kriterijumima iz člana 4 ovog pravilnika je propisano trajanje privremene spriječenosti za rad do 90 

dana za bolest po kojoj je na privremenoj spriječenosti za rad, Ljekarska komisija po isteku 90. dana 

traži od osiguranika da dostavi izvještaj konzilijuma doktora odgovarajuće specijalnosti Kliničkog 

centra Crne Gore o zdravstvenom stanju osiguranika.    

Za bolesti, stanja i povrede za koje je Kriterijumima iz člana 4 ovog pravilnika propisano 

duže trajanje privremene spriječenosti za rad od 90 dana za bolest po kojoj je na privremenoj 

spriječenosti za rad, Ljekarska komisija traži od osiguranika da dostavi izvještaj konzilijuma 

doktora, nakon isteka četiri odnosno šest mjeseci privremene spriječenosti za rad, u zavisnosti od 

propisanog trajanja privremene spriječenosti za rad, u skadu sa Kriterijumima iz člana 4 ovog 

pravilnika. 

 

 

 



Član 15 

Osiguraniku koji se nalazi na bolničkom liječenju privremenu spriječenost za rad odobrava 

izabrani doktor za prvih 30 dana, a nakon toga Ljekarska komisija, na osnovu izvještaja zdravstvene 

ustanove da se osiguranik nalazi na bolničkom liječenju. 

U slučaju bolničkog liječenja, na osnovu medicinske dokumentacije iz stava 1 ovog člana, 

izuzetno od člana 7 ovog pravilnika, privremena spriječenost za rad se može odobriti za period prije 

dana javljanja osiguranika izabranom doktoru odnosno Ljekarskoj komisiji. 

 

Član 16 

Izabrani doktor treba da utvrdi prekid privremene spriječenosti za rad osiguranika i prije 

isteka roka koji je utvrdila Ljekarska komisija, ako utvrdi da se zdravstveno stanje poboljšalo tako 

da se može vratiti na rad. 

 

Član 17 

Privremena spriječenost za rad zbog njege oboljelog člana uže porodice osiguranika, 

utvrđuje se osiguraniku: 

1) najduže do 30 dana, za njegu oboljelog djeteta mlađeg od 15 godina života, za svaki  

pojedinačni slučaj bolesti, i 

2) najduže do 15 dana privremene spriječenosti za rad, za njegu oboljelog člana uže porodice 

starijeg od 15 godina života, za svaki  pojedinačni slučaj bolesti. 

Pojedinačni slučaj bolesti iz stava 1 ovog člana, je svaki slučaj akutnog oboljenja člana uže 

porodice. 

Privremena spriječenost zbog njege oboljelog člana uže porodice iz stava 1 tačka 1 ovog člana, 

može se odobriti najviše do 90 dana u kalendarskoj godini, dok za njegu člana uže porodice iz stava 

1 tačka 2 najviše do 60 dana u kalendarskoj godini. 

Kod teškog oštećenja zdravstvenog stanja djeteta do navršenih 18 godina života, kod oštećenja 

moždanih struktura, maligne bolesti, ili drugog teškog pogoršanja zdravstvenog stanja djeteta, 

Ljekarska komisija može, na predlog konzilijuma KCCG, a po uputu izabranog doktora da produži 

pravo na privremenu spriječenost za rad, zbog njege djeteta. 

Član uže porodice utvrđuje se u skladu sa odredbama Zakona o obaveznom zdravstvenom 

osiguranju. 

 

Član 18 

U slučajevima iz člana 17 stav 1 tačka 1  ovog pravilnika, privremena spriječenost za rad se 

odobrava: 

1) jednom zaposlenom roditelju – osiguraniku Fonda, ako su oba roditelja djeteta zaposlena, 

2) zaposlenom roditelju – osiguraniku, ako dijete zbog čije njege se odobrava privremena 

spriječenost za rad, ima samo tog roditelja,  

3) zaposlenom roditelju – osiguraniku, ako drugi roditelj nije zaposlen, ali je iz zdravstvenih 

razloga nesposoban da njeguje oboljelo dijete.  

 

Član 19 

Privremena spriječenost za rad zbog njege oboljelog člana uže porodice osiguranika iz člana 16 

stav 1 ovog pravilnika, odobrava se na predlog: 

1) izabranog pedijatra oboljelog djeteta do 15 godina života,  

2) doktora odgovarajuće specijalnosti koji liječi oboljelog člana uže porodice starijeg od 15 

godina života. 

 

 

 



Član 20 

Ako ljekarska komisija svojim nalazom i mišljenjem ne odobri dalju privremenu 

spriječenost za rad, već osiguranika oglasi sposobnim za rad, Fond za zdravstveno osiguranje Crne 

Gore ( u daljem tekstu: Fond)  na zahtjev osiguranika donosi rješenje. 

Na rješenje iz stava 1 ovog člana, osiguranik ima pravo žalbe Ministarstvu zdravlja u skladu 

sa pravilima upravnog postupka. 

Žalba na rješenje ne odlaže izvršenje rješenja. 

 

Član 21 

Izabrani doktor dostavlja direktoru doma zdravlja mjesečne izvještaje o odobrenim 

privremenim spriječenostima za rad, na propisanom obrascu.  

Izvještaje iz stava 1 ovog člana, sa analizom uzroka privremene spriječenosti za rad, kao i 

analizom odobrenih privremenih spriječenosti za rad po izabranim doktorima, direktor doma 

zdravlja dostavlja Ministarstvu zdravlja i Fondu.  

Obrasci izvještaja iz ovog člana dati su u Prilozima 5 i 6 koji čine sastavni dio ovog 

pravilnika. 

 

 

III. NAČIN I POSTUPAK OSTVARIVANjA NAKNADE ZARADE ZA VRIJEME 

PRIVREMENE  

SPRIJEČENOSTI ZA RAD 

 

Član 22 

Osiguranik ostvaruje naknadu zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad kod 

poslodavca. 

Obračun i isplatu naknade zarade poslodavac vrši na osnovu izvještaja za obračun naknade 

zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, koji izdaje izabrani doktor. 

Obrazac izvještaja za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad, 

dat je u Prilogu 7 koji čini sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 23 

      Poslodavac ostvaruje refundaciju sredstava na ime isplaćene naknade zarade od Fonda, 

počev od 61. dana neprekidne privremene spriječenosti za rad, odnosno počev od prvog dana 

odobravanja privremene spriječenosti za rad zbog održavanja trudnoće (liječenje prijetećeg 

abortusa), na osnovu dokaza, i to: 

1) da je uplatio doprinose i poreze na naknadu zarade u skladu sa propisima,  

2) da je osiguraniku isplatio naknadu zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad. 

Pod neprekidnom privremenom spriječenošću za rad podrazumijeva se neprekidno odsustvo 

zaposlenog sa rada, bez obzira na uzrok privremene spriječenosti za rad, koja se ostvaruje u skladu 

sa čl. 6, 9 i 12 ovog pravilnika. 

Poslodavac dokazuje uplaćene doprinose i poreze za mjesec za koji se zahtijeva refundacija 

isplaćene naknade zarade, na osnovu potvrde nadležnog poreskog organa. 

 

Član 24 

Ako je osiguranik radio kod poslodavca koji podnosi zahtjev za refundaciju naknade zarade 

manje od 12 mjeseci, u osnov za obračun naknade zarade uzima se prosječan iznos osnovne zarade 

isplaćene do dana nastupanja privremene spriječenosti za rad kod tog poslodavca. 

Ako je osiguranik radio kod poslodavca koji podnosi zahtjev za refundaciju naknade zarade 

manje od mjesec dana prije nastupanja privremene spriječenosti za rad, osnov za obračun naknade 

zarade čini zarada utvrđena ugovorom o radu, koja ne može biti veća od prosječne zarade 



zaposlenih u Crnoj Gori u prethodnoj godini po podacima organa uprave nadležnog za poslove 

statistike.  

Ako osiguranik u smislu propisa o radu radi kod više poslodavaca istovremeno, Fond 

poslodavcima refundira naknadu zarade srazmjerno vremenu provedenom na radu kod svakog 

poslodavca. 

 

Član 25 

Zahtjev za refundaciju sredstava na ime isplaćene naknade zarade za vrijeme privremene 

spriječenosti za rad, poslodavac podnosi područnoj jedinici/filijali Fonda na propisanom obrascu, 

prema mjestu prijave zaposlenog na zdravstveno osiguranje.  

Obrazac zahtjeva za refundaciju iz stava 1 ovog člana, dat je u Prilogu 8 koji čini sastavni 

dio ovog pravilnika. 

 

Član 26 

     Uz zahtjev iz člana 25 ovog pravilnika, poslodavac podnosi: 

1) izvještaj za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad; 

2) dokaz nadležnog poreskog organa o uplaćenim poreskim i neporeskim obavezama za period 

za koji se podnosi zahtjev za refundaciju isplaćene naknade zarade;  

3) izvod poslovne banke o isplaćenoj naknadi zarade za koju se podnosi zahtjev za refundaciju;  

4) dokaz da je izvršena isplata naknade zarade zaposlenom (potvrda odgovornog lica o 

isplaćenoj naknadi zarade), i  

5) potvrda za utvrđivanje osnova za obračun naknade zarade, sa odgovarajućim platnim 

listama. 

     Poslodavac koji je izvršio odlaganje dospjelih poreskih i neporeskih obaveza kod poreskog 

organa u skladu sa posebnim zakonom, treba da priloži dokaz o izmirenim dospjelim poreskim i 

neporeskim obavezama u skladu sa rješenjem o reprogramu poreskih potraživanja. 

     Obrasci potvrda iz stava 1 al. 4 i 5 ovog člana,  dati su u Prilozima  9 i 10 koji čine sastavni 

dio ovog pravilnika. 

 

 

Član 27 

          Preduzetnik i lice koje obavlja samostalnu djelatnost kao osnovno zanimanje (u daljem 

tekstu: preduzetnik), uz zahtjev za refundaciju naknade zarade iz člana 25 ovog pravilnika, treba da 

dostavi: 

1) rješenje o registraciji od nadležnog organa; 

2) izvještaj za obračun naknade zarade za vrijeme privremene spriječenosti za rad; 

3) dokaz od poreskog organa o visini osnovice na koju su plaćene poreske i neporeske 

obaveze za posljednja tri mjeseca koja prethode mjesecu u kojem je nastupila 

privremena spriječenost za rad, i  

4) izvod poslovne banke o isplaćenoj naknadi zarade za koju se podnosi zahtjev za 

refundaciju. 

 

Član 28 

U slučaju djelimičnog ili u cijelosti odbijenog zahtjeva iz čl. 26 i 27 ovog pravilnika, Fond 

donosi rješenje u skladu sa pravilima upravnog postupka.. 

Na rješenje iz stava 1 ovog člana može se podnijeti žalba Ministarstvu zdravlja. 

 

 

  



IV. PRELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Član 29 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o načinu i postupku 

ostvarivanja prava na privremenu spriječenost za rad i ostvarivanja prava na naknadu zarade za 

vrijeme privremene spriječenosti za rad ("Sl. list CG", broj  106/20). 

 

Član 30 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 01-2753 

Podgorica, 28. mart 2022. godine 

 

Upravni odbor Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore 

Zamjenica predsjednice, 

dr Ana Ičević, s.r. 

  



                                                                                                                                                                                                                                                  Prilog 1 

KRITERIJUMI ZA UTVRĐIVANJE PRIVREMENE SPRIJEČENOSTI ZA RAD 

Sifra MKB DIJAGNOZA BOLESTI, POVREDE I STANJA TRAJANJE PRIVREMENE SPRIJEČENOSTI ZA RAD DIJAGNOSTIKA 

A00-B99 ZARAZNE I PARAZITARNE BOLESTI       

A00-A09  ZARAZNE BOLESTI CRIJEVA       

A01 Tifusna groznica i paratifusna groznica do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (intestinalna perforacija, 
meningitis, hepatitis, nefritis, miokarditis, pneumonija, 
parotitis, orhitis)  

klinički pregled  
standardni laboratorijski 
nalazi 
koprokultura 
pregled infektologa 
 
 
fakultativno:  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 
UZ abdomena 
pregled hirurga  

A01.0 Trbušni tifus uzročnik Salmonella typhi do 90 dana 

A01.4 Paratifus, NOS do 60 dana 

A02 Druge infekcije uzrokovane salmonelom do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (lokalizovane infekcije, 
osteomijelitis, meningitis, arteritis, apsces, sepsa)  
ili u slučaju kliconoštva lica koje je u obaveznom 
sanitarnom nadzoru 

A02.9 Salmonelozna infekcija, NOS do 45 dana 

A03 Dizenterija, uzročnik Shigellae do 30 dan do navedenog broja dana liječenja ili zbog 
komplikacija (hemoragijsko uremijski sindrom)  A03.9 Šigeloza, NOS do 30 dana 

A04 Druge infekcije crijeva uzrokovane bakterijama do 14 dana do navedenog broja dana 

A05 Druga trovanja hranom uzrokovana bakterijama do 14 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (hemoragijsko uremijski 
sindrom, paralitički ileus, dehidratacija, pneumonija, 
srčana dekompenzacija)  

A05.0 Trovanje hranom uzrokovano stafilokokom do 14 dana 

A05.1 Botulizam do 45 dana 

A05.8 Druga trovanja hranom uzrokovana bakterijama do 14 dana 

A05.9 Trovanje hranom uzrokovano bakterijama, NOS do 14 dana 

A06.0 Akutna dizenterija uzrokovana amebama do 21 dan  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja ili 
zbog komplikacija (toksični megakolon, amebomi, 
apsces jetre, pleuralni izliv, ruptura apscesa,infekcija 
mozga)  

A06.1 Hronična amebijaza crijeva do 21 dan  

A06.2 Colitis uzokovan amebama do 21 dan  

A08 Virusne infekcije crijeva,  označene  do 14 dan 

do navedenog broja dana 
A09 

Proliv i želučano-crijevno zapaljenje, vjerovatno zaraznog 
porijekla 

do 14 dana 

A15-A19 TUBERKULOZA       

A15 
Tuberkuloza organa za disanje, bakteriološki i histološki  
potvrđena 

do 180 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (empijem, teška fibroza, 
fistulizacija limfoglandule, Pottova bolest)  
za farmakorezistentnu tuberkulozu i kod rada na 
poslovi u lošim mikroklimatskim uslovima po ocjeni 
pneumoftiziologa 

klinički pregled  
standardni laboratorijski 
nalazi RTG pluća (PA, 
profil, tomografija) 
pregled pneumoftiziologa 
ciljana dijagnostika  

A18 Tuberkuloza drugih organa do 180 dana 

A19 Rasijana tuberkuloza - milijarna do 180 dana 



pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A20-A28 
ZOONOZE - BAKTERIJSKE BOLESTI I ŽIVOTINJA I 
LJUDI 

      

A21 Tularemija do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za A22-pneumonija, 
medijastinitis, mezenterijalni limfadenitis, peritonitis, 
sepsa; A23-meningitis, osteomijelitis, artritis, hepatitis, 
spondilitis; A26-sepsa, endokarditis; A27 
kod rada na 
kod rada na poslovima u lošim mikroklimatskim 
uslovima i težak fizički rad po ocjeni infektologa 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazikoprokultura 
urinikultura 
UZ gornjeg abdomena 
pregled infektologa  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A22 Antraks do 45 dana 

A23 Bruceloza  do 45 dana 

A26 Erizipeloid do 30 dana 

A27 Leptospiroza do 30 dana 

A28 Druge bakterijske zoonoze do 30 dana 

A30-A49 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE BAKTERIJAMA     
 

A35 Drugi tetanus do 180 dan 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za A35-pneumonija, frakture, 
plućna embolija, tromboza dubokih vena, 
rabdomioliza; A36-miokarditis, periferni neuritis; A37-
pneumonija, respiratorna insuficijencija; A38-miokardi 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazihemokultura 
koprokultura 
urinokultura 
UZ gornjeg abdomena pre-
gled infektologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A36 Difterija  do 30 dana 

A37 Veliki kašalj do 30 dana 

A38 Šarlah do 30 dana 

A39 Infekcija uzrokovana meningokokom do 40 dana 

A40 Sepsa - trovanje uzrokovano streptokokom do 60 dana 

A41 Druge sepse - trovanja do 60 dana 

A42 Aktinomikoza do 60 dana 

A46 Erizipel - Crveni vjetar do 21 dan  

A50-A64 BOLESTI PRETEŽNO PRENIJETE POLNIM PUTEM     
 

A54 Infekcija gonokokom do 14 dana 

do navedenog broja dana ili poslije bolničkog liječenja 
i/ili komplikacija (za A69.2-encefalitis, polineuropatija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A59 Trihomonijaza, uzročnik vaginalni trihomon do 14 dana 

A60 Herpesno-virusna infekcija anogenitalnog trakta do 21 dan  

A65-A69 DRUGE SPIROHETNE BOLESTI   

A69.2 Lajmska bolest do 45 dana 

A70-A74 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE HLAMIDIJAMA       

A74 Druge bolesti uzrokovane  hlamidijama do 7 dana 
do navedenog broja dana  

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi ciljana dijagnostika  A74.0 Konjuktivitis uzrokovan hlamidijom do 21 dan 

A75-A79 RIKECIOZE - BOLESTI PRENIJETE ARTROPODAMA        

A75 Tifusna groznica  do 45 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja klinički pregled 



A78  Q groznica do 45 dana 

i/ili zbog komplikacija (za A75-gangrena prstiju, 
azotemija; A78-masivna pneumonija, endokarditis, 
tromboflebitis, meningoencefalitis, ciroza) 

standardni laboratorijski 
nalazi ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A80-A89 
INFEKCIJE CENTRALNOG NERVNOG SISTEMA 
UZROKOVANE VIRUSIMA 

      

A80 Akutna dječija paraliza - akutni poliomijelitis do 60 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za A80-paralize pojedinih 
grupa mišića; A84-neurološke komplkacije) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

A82 Bjesnilo do 60 dana 

A84 Zapaljenje mozga uzrokovano virusima koje prenose krpelji do 60 dana 

B00-B09 
INFEKCIJE SA OŠTEĆENJIMA KOŽE I SLUZNICE 
UZROKOVANE VIRUSIMA 

      

B01 Varičela - ovčije boginje do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za B02-visceralni oblik kod 
imunokompromitovanih, iridociklitis, skleritis, 
keratokonjuktivitis, Ramsay-Huntov sindrom, 
meningoencefalitis, angitis sa hemiplegijom; B02-
bronhitis 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

B02 Pojasasti herpes - herpes zoster  do 30 dana 

B05 Morbili - male boginje  do 30 dana 

B06 Rubeola - crvenka do 21 dan  

B08.3 Zarazno crvenilo - Erythema infectivum do 21 dan 

B15-B19 ZAPALJENJA JETRE UZROKOVANA VIRUSIMA       

B15 Akutni hepatitis izazvan virusom A do 60 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za B15-izražena holestaza, 
fulminantni oblik; B18-ciroza, ascit, krvarenje iz 
variksa, encefalopatija, koagulopatija, hipersplenizam, 
glomerulonefritis, polineuropatija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
UZ gornjeg abdomena  
pregled infektologa 
ciljana dijagnostika 
pregled gastroenterologa 

B16 Akutni hepatitis izazvan virusom B do 60 dana 

B17.1 Akutni hepatitis izazvan virusom C do 90 dana 

B18 Hronični virusni hepatitis do 90 dana 

B20-B24 
SIDA - BOLEST UZROKOVANA VIRUSOM KOJI SLABI 
IMUNITET 

      

B20 Sida - bolest uzrokovana HIV virusom  do 180 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za B20-pneumonija, encefalitis, 
meningitis, mononeuritis, mijelopatija, demencija, 
limfomi mozga) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

B25-B34 DRUGE BOLESTI UZROKOVANE VIRUSIMA       

B26 Parotitis - zauške do 21 dan do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja klinički pregled 



B27 Infektivna mononukleoza do 30 dana i/ili zbog komplikacija (za B26-pankreatitis, orhitis, 
meningitis, ataksija, Guillain-Barre sindrom, 
trombocitopenija, pneumonija, glomerulonefritis; B27-
hemoliza, trombocitopenija, granulocitopenija, en 

standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

B30 Virusni konjuktivitis  do 14 dana 

B34 Virusne infekcije, neoznačene lokalizacije do 14 dana 

B35-B49 MIKOZE GLJIVIČNA OBOLJENJA       

B36 Druga površinska oboljenja kože uzrokovana gljivicama do 7 dana do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi ciljana dijagnostika 
pregled dermatologa 

B50-B64 BOLESTI UZROKOVANE PROTOZOAMA       

B58 Toksoplazmoza do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (encefalitis) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi ciljana dijagnostika 
pregled infektologa 

B65-B83 BOLESTI UZROKOVANE PARAZITNIM CRVIMA       

B67 Ehinokokoza  do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za B67-diseminacija, 
višežarišna, destrukcija jetre; B75-miokarditis) 
u slučaju operativnog liječenja ehinokoka 45 dana od 
dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

B75 Trihineloza do 45 dana 

C00-D48 TUMORI       

C00-C14 Zloćudni tumori usne, usta i ždrijela do 180 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija, odnosno do završetka 
onkološke terapije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika 
PH verifikacija  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

C15-C26 Zloćudni tumori organa za varenje do 180 dana 

C30-C39 Zloćudni tumori organa za disanje i organa grudne duplje do 180 dana 

C40-C41 Zloćudni tumori kosti i zglobne hrskavice do 180 dana 

C43-C44 Pigmentni i drugi zloćudni tumori kože do 180 dana 

C45-C49 Zloćudni tumori vezivnog i mekog tkiva do 180 dana 

C50 Zloćudni tumor dojke do 180 dana 

C51-C58 Zloćudni tumori ženskih polnih organa do 180 dana 

C60-C63 Zloćudni tumori muških polnih organa do 180 dana 

C64-C68 Zloćudni tumori sistema za mokrenje do 180 dana 

C69-C72 Zloćudni tumori oka, mozga i drugih dijelova CNS do 180 dana 

C73-C75 
Zloćudni tumori štitaste žlijezde i drugih žlijezda sa 
unutrašnjim lučenjem 

do 180 dana 



C81-C96 Primarni zloćudni tumori limfnog, krvotvornog i srodnog tkiva do 180 dana 

D00-D09 TUMORI NA MJESTU JAVLJANJA "IN SITU"       

D02 Karcinom "in situ", srednjeg uha i organa za disanje do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija 
u slučaju operativnog liječenja grlića materice 45 
dana od dana operacije 

klinički pregled standardni 
laboratorijski nalazi ciljana 
dijagnostikaPH verifikacija 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

D04 Karcinom "in situ", kože do 45 dana 

D06 Karcinom "in situ" grlića materice do 45 dana 

D10-D36 DOBROĆUDNI TUMORI       

D12 
Dobroćudni tumor debelog creva, zadnjeg creva, anusa i 
analnog kanala 

do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija 
u slučaju operativnog liječenja do navedenog broja 
dana od dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi  
ciljana dijagnostika 
PH verifikacija 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

D25 Lejomiom materice do 45 dana 

D27 Dobroćudni tumor jajnika do 45 dana 

D30 Dobroćudni tumor mokraćnih organa do 45 dana 

D31 Dobroćudni tumor oka i pripojaka oka do 30 dana 

D33 
Dobroćudni tumori mozga i drugih djelova centralnog 
nervnog sistema 

do 180 dana 

D35.2 Dobroćudni tumor hipofize do 180 dana 

D36 Drugi dobroćudni tumor  do 30 dana 

D45 Povećanje broja ćelija krvi - Policitemia vera do 21 dan 

D46 Sindromi poremećaja mijeloidne loze do 30 dan 

D50-D89 
BOLESTI KRVI I KRVOTVORNIH ORGANA I ODREĐENI 
POREMEĆAJI IMUNOLOŠKOG SISTEMA 

      

D50 Slabokrvnost uzrokovana nedostatkom gvožđa do 30 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi pregled interniste 
ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

D69.0 Alergijska purpura do 30 dana 

D73 Bolesti slezine do 30 dana 

D80 Smanjenje imuniteta sa poremećajem antitijela do 30 dana 

D86 Sarkoidoza  do 60 dana 

E00-E90 
BOLESTI ŽLIJEZDA SA UNUTRAŠNJIM LUČENJEM, 
ISHRANE I METABOLIZMA 

      

E03 Druge smanjene funkcije štitaste žljezde do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za E03-miksedem; E05-srčana 
dekompenzacija, gubitak vida; E06-tahikardja, 
hipotireoza; E10 i E11-retinopatija, nefropatija, 
angiopatija, neuropatija; za E22.1-ginekološke, 
endokr 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
hormonski status 
UZ pregled 
pregled interniste 

E04 Druge netoksičke gušavosti do 30 dana 

E05 Tireotoksikoza (povećana funkcija štitaste žlijezde) do 45 dana 

E06 Zapaljenje štitaste žlijezde do 45 dana 

E10 Šećerna bolest, insulinozavisan oblik  do 45 dana 



E11 Šećerna bolest, insulinonezavisan oblik  do 21 dan ciljana dijagnostika 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

E22.1 Povišen nivo prolaktina u krvi do 21 dan 

E24 Cushingov sindrom do 30 dana 

E27 Drugi poremećaji funkcije nadbubrežne žlijezde do 30 dana 

F00-F99 DUŠEVNI POREMEĆAJI I POREMEĆAJI PONAŠANJA       

F03 Demencija, NOS do 180 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja ili 
ambulantnog liječenja prema ocjeni konzilijuma 
psihijatara 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
psihološko testiranje 
pregled psihijatra 
ciljana dijagnostika i 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 
u cilju isključivanja 
somatskih oboljenja 

F04 Organski sindrom nesjećanja do 60 dana 

F06 
Drugi duševni poremećaji uzrokovani oštećenjem i 
disfunkcijom mozga i tjelesnom bolešću  

do 180 dana 

F07 
Poremećaji ličnosti i poremećaji ponašanja uzrokovani 
bolešću, oštećenjem i disfunkcijom mozga 

do 90 dana 

F19 
Duševni poremećaji i poremećaji ponašanja uzrokovani 
uzimanjem više psihoaktivnih substanci (politoksikomanija) 

do 30 dana 

F20 Šizofrenija do 90 dana 

F23 Akutna i prolazna duševna oboljenja do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja  

F30-F39 Poremećaji raspoloženja (afektivni poremećaji) do 30 dana 

F40-F48 Neurotski, stresogeni i tjelesno manifestni poremećaji do 30 dana  
do navedenog broja dana 

F62 Trajna promjena ličnosti neorganskog porijekla do 30 dana 

G00-G99 BOLESTI NERVNOG SISTEMA       

G00 Bakterijski meningitis, neklasifikovan na drugim mjestima do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za G00-konvulzije, gluvoća, 
paraliza kranijalnih nerava; G05-neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled neurologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti  

G05 
Zapaljenje mozga, zapaljenje kičmene moždine i zapaljenje 
mozga sa zapaljenjem kičmene moždine u drugim bolestima 

do 45 dana 

G20 Parkinsonova bolest do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja 

G30 Alzheimerova bolest do 90 dana 

G35 Višežarišna skleroza - Sclerosis multiplex do 45 dan 

G40 Epilepsija do 45 dana  
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (izmjenjena ličnost, rezistencija 
na terapiju, učestali napadi)) 

G43 Migrena do 7 dana 
do navedenog broja dana 

G44 Druge glavobolje do 14 dana 

G45 Prolazna moždana ishemija i srodni sindromi do 30 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) G46 Sindromi krvnih sudova mozga  do 45 dana 

G50 Poremećaji petog lobanjskog živca mozga do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 



G51 Poremećaji živca lica do 30 dana 

G52 Poremećaji drugih lobanjskih živaca do 30 dana do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(neurološke) G53 Poremećaji lobanjskih živaca u drugim bolestima 30-90 dana 

G54 Oboljenja korjenova i spletova živaca do 45 dana 

do navedenog broja dana 
G56 Oboljenje jednog živca ruke do 45 dana 

G57 Oboljenje jednog živca noge do 45 dana 

G60-G64 Oboljenej više živaca do 45 dana  

G70 
Miastenija - teška slabost mišića i druge mišićno-živčane 
bolesti 

do 90 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(neurološke) 

G81 Hemiplegija - jednostrana paraliza - oduzetost do 180 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) 

G82 Simetrična paraliza - paraplegija i tetraplegija do 180 dana 

G92 Toksičko oboljenje mozga do 45 dana 

H00-H59 BOLESTI OKA I PRIPOJAKA OKA       

H05 Bolesti duplje oka do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (apsces, osteomijelitis, 
hemoragija)  

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled oftalmologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti  

H10 Zapaljenje vežnjače oka (konjuktivitis) do 14 dana  

do navedenog broja dana zbog komplikacija (za H10-
purulentni; H16-profunda, intersticijalni, 
neovaskularizacija rožnjače; H17-centralno 
zamućenje; H18-recidivantne erozije, hematokornee) 

H15 Bolesti beonjače do 14 dana  

H16 Zapaljenje rožnjače do 21 dan 

H17 Ožiljaci i zamućenje rožnjače do 30 dana 

H18 Druge bolesti rožnjače do 30 dana 

H20 Zapaljenje dužice i zrakastog tijela do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

H25 Staračka katarakta do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
zbog hirurškog liječenja H27 Druge bolesti sočiva do 30 dana 

H30 Zapaljenje sudovnjače i mrežnjače do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za H33-oštećenje vida < 50%)  H33 Odvajanje mrežnjače i rascjep mrežnjače do 60 dana 

H40 Glaukoma - zelena mrena do 30 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (oftalmološke) 

H43 Bolesti staklastog tijela do 60 dana 

H44 Bolesti jabučice oka do 60 dana 

H45 Zapaljenje vidnog živca do 60 dana 

H53 Poremećaji vida do 30 dana 

H60-H95 BOLESTI UVA I MASTOIDNOG NASTAVKA       



H60 Zapaljenje spoljašnjeg uva do 14 dana do navedenog broja dana  

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi pregled ORL 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti  

H65-H75 Bolesti srednjeg uva do 21 dan  
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
zbog hirurškog liječenja 

H80 Otoskleroza  do 14 dana do navedenog broja dana  

H81 Funkcijske bolesti organa za održavanje ravnoteže do 30 dana  do navedenog broja dana zbog komplikacija (vrto-
glavice centralnog porijekla, neuritis n.vestibularis) H82 Vrtoglavica u drugim bolestima do 30 dana  

H83 Druge bolesti unutrašnjeg uva do 7 dana do navedenog broja dana  

I00-I99 BOLESTI SISTEMA KRVOTOKA       

I00 Reumatska groznica bez promjenama na srcu do 45 dan do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I01-pankarditis, 
endokarditis) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
interniste/kardiologa/kardio
hirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti  

I01 Reumatska groznica sa promjenama na srcu do 60 dan 

I05-I09 Hronične reumatske bolesti do 90 dana 
do navedenog broja dana poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja  

I10-I15 Bolesti uzrokovane povišenim krvnim pritiskom do 21 dan  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja  

I20 Stezanje u grudima (angina pektoris) do 21 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (kardiološke) I21-I22 Akutni infarkt srca i Ponovljeni akutni infarkt srca do 90 dana 

I25 Hronična ishemijska bolest srca do 45 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija (mitralna 
regurgitacija teškog stepena) 

I26 Začepljenje krvnih sudova pluća - embolija pluća do 60 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I26-vaskularne, kardiološke, 
pulmološke; I30-rekurentni perikarditis, tamponada 
srca, konstrikcijski perikarditis) 

I30 Akutno zapaljenje srčane kese do 60 dana 

I35 Nereumatske bolesti aortnog zaliska do 90 dana 

do navedenog broja dana poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja, a u slučaju hirurškog liječenja do 
90 dana poslije dana operacije 

I38 Zapaljenje zaliska, NOS do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I38-embolija, 
dekompenzacija, glomerulonefritis, serozni 
perikarditis, aneurizma, apsces miokarda; I40-
dekompenzacija, miokardiopatija, EF<45%; I42 i I43-
EF<45%) 

I40 Akutno zapaljenje mišića srca do 90 dana 

I42 Oboljenja srčanog mišića do 60 dana 

I43 
Oboljenje mišića srca u bolestima klasifikovanim na drugim 
mjestima  

do 60 dana 

I44 Pretkomorsko-komorski zastoj i zastoj lijeve grane do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I47, I49 i I49 -dispnoične 
smetnje, Adams-Stokes sindrom) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
interniste/kardiologa 

I45 Drugi poremećaji sprovodnog sistema srca do 45 dana 

I47 Napad ubrzanog rada srca do 21 dan 

I48 Treperenje i lepršanje pretkomora do 21 dan 



I49 Drugi poremećaji ritma srca do 21 dan ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti  I50 Nedovoljna funkcija srca do 90 dana 

do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(EF<45%) 

I60 Krvarenje ispod paučinaste moždanice do 60 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke i psihološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
neurologa/neurohirurga/ 
interniste/vaskularnog 
hirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

I61.2 Krvarenje u mozgu, NOS do 90 dana 

I63 Infarkt mozga do 90 dana 

I64 
Apopleksija - moždana kap, neoznačena kao krvarenja ili 
infarkt mozga 

do 90 dana 

I67.1 Aneurizma - vrećasto proširenje arterije mozga, bez prskanja do 45 dana 

I70 Ateroskleroza - zakrečenje velikih krvnih sudova do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I70-cerebrovaskularne i 
kardiološke; I71-ruptura aneurizme; I74-vaskularne, 
kardiološke i neurološke) 

I71 Aneurizma- ograničeno proširenje i rascjep srčanice do 60 dana 

I74 Začepljenje arterija i stvaranje ugruška u arterijama do 60 dana 

I80 
Zapaljenje vena i zapaljenje vene sa stvaranjem krvnog 
ugruška 

do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za I80-tromboza dubokih vena; 
I81-vaskularne; I82-Sy Budd-Chiari, embolija ili 
tromboza v.cavae) 
za I81 u slučaju operacije do 90 dana poslije dana 
operacije   

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled vaskularnog 
hirurga 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

I81 Zgrušavanje krvi u ulaznoj veni - v.portae do 45 dana 

I82 
Začepljenje vena i stvaranje krvnog ugruška u drugim 
venama 

do 45 dana 

I83 Proširene vene nogu do 30 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
zbog hirurškog liječenja 

I84 Hemoroidi do 21 dan 

I85 Proširene vene jednjaka do 30 dana 

I87 Ostali poremećaji vena do 21 dan 

I88 Zapaljenje limfnih čvorova, NOS do 14 dana 

do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled hirurga/interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

I95 Nizak krvni pritisak do 7 dana 

I97 
Poremećaji krvotoka nakon intervencija, neklasifikovan na 
drugim mjestima  

do 30 dana 

I98 
Ostali poremećaji krvotoka u bolestima klasifikovanim na 
drugim mjestima  

do 21 dan 

J00-J99 BOLESTI SISTEMA ZA DISANJE       

J00-J06 
Akutno zapaljenje nosnog dijela ždrijela, ždrijela, krajnika, 
grkljana, dušnika 
Akutne višestruke infekcije gornjeg dijela puta za disanje 

do 14 dana  
do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(bronhitis, otitis media,...) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
ORL/pneumoftiziolog 

J10 Grip - virus identifikovan do 14 dana  

J12 Zapaljenje pluća uzrokovano virusima do 30 dana 



J15 Zapaljenje pluća uzrokovano bakterijama do 30 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (stafilokokna, klebsiela, 
pseudomonas, apsces pluća) 

ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti J17 Zapaljenje pluća u drugim bolestima  do 30 dana 

J20 Akutno zapaljenje dušnica do 14 dana  
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (pneumonija) 

J30 Vazomotorna i alergijska kijavica do 7 dana 
do navedenog broja dana 

J30.2 Druga sezonska alergijska kijavica do 5 dana 

J34 Druga oboljenja nosa i sinusa nosa do 14 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za J34-celulitis, apsces; J36-
flegmona vrata ili medijastinuma) J36 Zagnoj oko krajnika do 21 dan 

J37 Hronično zapaljenje grkljana i grkljana sa dušnikom do 14 dana do navedenog broja dana 

J40 Zapaljenje dušnica, NOS do 14 dana  

do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(pneumonija, respiratorna insuficijencija, plućno srce) 

J42 Hronično zapaljenje dušnica, NOS do 14 dana  

J43 Emfizem pluća do 21 dan 

J44 Druga hronična opstruktivna bolest pluća do 21 dan 

J45 Astma do 21 dan 

K00-K93 BOLESTI SISTEMA ZA VARENJE       

K02.9 Karijes zuba, NOS do 5 dana 

do navedenog broja dana  klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
stomatologa/interniste/hirur
ga 
ciljana dijagnostika  
(za K50- kolonoileoskopija 
sa PH verifikacijom; K51-
elektrolitni status, 
parametri funkcije bubrega 
i jetre, SE, CRP, RTG 
abdomena, koprokultura 

K04.0 Zapaljenje zubne pulpe do 7 dana 

K04.7 Zagnoj vrha korijena bez fistule do 10 dana 

K05 Zapaljenje desni i bolesti periodoncijuma do 7 dana 

K21 Želudačno-jednjačko povraćanje do 30 dana 

K21.0 Želudačno-jednjačko povraćanje sa zapaljenjem jednjaka do 30 dana 

K22 Druge bolesti jednjaka do 14 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za K22-ruptura, divertikulum, 
sindroma Mallory-Weis; K22.1-anemija, hematemeza; 
K25-maligna alteracija, perforacija) 
za K22, K25  u slučaju operacije do 45 dana od dana 
operacije 

K22.1 Grizlica jednjaka do 30 dana 

K25 Grizlica želuca do 30 dana 

K26 Grizlica dvanaestopalačnog crijeva do 45 dana 

K35 Akutno zapaljenje slijepog crijeva do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
zbog hirurške intervencije, od dana operacije 

K40.2 Preponska obostrana kila, bez opstrukcije ili gangrene do 45 dana 

K40.3 
Preponska jednostrana ili neoznačena kila, sa opstrukcijom, 
bez gangrene   

do 45 dana 

K41 Butna kila do 45 dana 



K44 Kila grudno-trbušne prečage do 7 dana do navedenog broja dana 

K50 Kronova bolest do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za K50-fistule, perforacije, 
malnutricija, hemoragijska dijateza; K51 i K52-toksični 
megakolon, anemija, perforacija, karcinom) 

K51 Zapaljenje debelog crijeva sa grizlicama - ulcerozni kolitis do 45 dana 

K52 Druga nezarazna zapaljenja želuca, tankog i debelog crijeva do 30 dana 

K56 Paralitički zavezano crevo i opstrukcija crijeva bez kile do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

K59.9 Funkcionalni poremećaj rada crijeva, NOS do 7 dana do navedenog broja dana 

K60.3 Fistula čmara do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za K70, K71, K73.9-
dekompenzovana ciroza, ascit, hipoalbuminemija) 

K63.9 Bolest crijeva, NOS do 14 dana 

K70 Bolest jetre uzrokovana alkoholom do 21 dan 

K71 Bolest jetre uzrokovana toksinima do 30 dana 

K73.9 Hronično zapaljenje jetre, NOS do 45 dana 

K75.0 Zagnoj jetre do 45 dana do 21 dan nakon laparoskopske intervencije  
do 45 dana poslije klasične hirurške intervencije K80 Kamen u žučnoj kesi 21-45 dana 

K81 Zapaljenje žučne kese do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za K83-perforacija, fistula; 
K83.0-gnojno zapaljenje, septički šok, širenje 
infekcije; K85-hemoragijsko-nekrotizirajući 
pankreatitis) 

K83 Druge bolesti žučnih kanala do 30 dana 

K83.0 Zapaljenje žučnih kanala do 30 dana 

K85 Akutno zapaljenje gušterače do 60 dana 

K86 Druge bolesti gušterače do 30 dana 

K92 Druge bolesti organa za varenje  do 21 dan do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

K92.8 Druge označene bolesti organa za varenje do 14 dana 
do navedenog broja dana 

K93 Druge bolesti organa za varenje u drugim bolestima do 7 dana 

L00-L99 BOLESTI KOŽE I BOLESTI POTKOŽNOG TKIVA       

L04 Akutno zapaljenje limfnog čvora do 14 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili komplikacija zbog hirurške intervencije (apsces, 
fistulizacija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
dermatologa/hirurga 
ciljana dijagnostika (za 
L20-L23 i L50-L54-
alergološko ispitivanje) 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

L05 Pilonidalna cista do 45 dana 

L23 Kontaktno alergijsko zapaljenje kože  do 10 dana 

do navedenog broja dana ili do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili zbog komplikacija 

L25.9 Kontaktno zapaljenje kože, NOS do 21 dan 

L28.2 Drugi svrab do 10 dana 

L30 Drugo zapaljenje kože do 21 dan 

L40 Psorijaza - ljuskavica do 21 dan 

L50.6 Kontaktna koprivnjača do 5 dana 

L50.8 Druga koprivnjača do 21 dan 



L51 Raznoliki eritem - (crvenilo) do 14 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija L52 Eritem (crvenilo) sa čvorićima do 21 dan 

L54 Eritem (crvenilo) u drugim bolestima do 14 dana 

do navedenog broja dana 

L55-L59 Poremećaji kože i potkožnog tkiva uzrokovani radijacijom do 14 dana 

L65.9 Neožiljno opadanje kose, NOS do 14 dana 

L70.9 Akne, NOS do 7 dana 

L72 Ciste korijena dlake kože i potkožnog tkiva do 7 dana 

L80 Vitiligo-stečene depigmentovane mrlje kože do 7 dana 

L81 Drugi poremećaji pigmentacije kože do 7 dana 

L81.8 Drugi označeni poremećaji pigmentacije kože do 5 dana 

L84 Kurje oko i žulj do 7 dana 

L88 Gnojno-gangrenozno zapaljenje kože do 14 dana 

M00-M99 
BOLESTI MIŠIĆNO-KOŠTANOG SISTEMA I VEZIVNOG 
TKIVA 

      

M00 Gnojna zapaljenja zglobova do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za M02.3-teška destrukcija 
metatarsofalangealnih zglobova) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
interniste/reumatologa/orto
peda 
ciljana dijagnostika 
(serologija, reaktanti 
akutne faze) 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

M02.3 Reiterova bolest do 45 dana 

M02.9 Reaktivno oboljenje zgloba, NOS do 45 dana 

do navedenog broja dana ili do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili zbog komplikacija (više 
zglobova) 

M03 
Postinfektivna oboljenja i reaktivna oboljenja zglobova u 
drugim bolestima 

do 45 dana 

M05 Seropozitivna reumatoidna zapaljenja zgloba do 45 dana 

M07 Psorijazna oboljenja i enteropatička oboljenja zgloba do 45 dana 

M10.9 Giht, NOS do 30 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija (za 
M10.09-artritis urica; M13.0-zapaljenski sindrom; 
M15-sekundarna poliartroza) 

M13.0 Zapaljenje više zglobova, NOS do 30 dana  

M15 Degenerativna oboljenja zglobova do 14 dana  

M16 Degenerativno oboljenje zgloba kuka do 30 dana  do navedenog broja dana poslije ambulantnog ili 
bolničkog liječenja, a u slučaju hirurške intervencije 
do 90 dana od dana operacije M17 Degenerativno oboljenje zgloba koljena do 30 dana  

M22.4 Razmekšavanje hrskavice čašice do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

M25 Druge bolesti zglobova do 14 dana  

M32 Sistemski eritemski lupus do 60 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za M32-renalne, vaskularne, 
kardiološke, neurološke; M33-oštećenje srca i 
respiratornog sistema) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled interniste 

M33 Zapaljenje više mišića kože - dermatopolimiozitis do 60 dana 



ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

M42 Koštano-hrskavično oboljenje kičme - Osteochondrosis do 45 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
neurologa/fizijatra/neurohir
urga 
ciljana dijagnostika (za 
M40-M43 i M45-M49-CT, 
MR, EMNG) 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

M45 Zapaljenje pršljenova sa ukočenošću do 60 dana 
do navedenog broja dana  
(komplikacije: za M45-smanjen respiratorni index, 
M48-neurološke, M50-neurološke, prolaps diska sa 
neurološkim ispadima) 

M47 Okoštavanje zglobova pršljenova do 30 dana 

M48 Suženje kanala kičme do 45 dana 

M50 Bolesti medupršljenskih jastuka (diskusa) vrata do 45 dana 

M51 Druge bolesti medjupršljenskog diskusa do 60 dana 

do navedenog broja dana od dana operacije 
M51.0 

Oboljenja slabinskog i drugih međupršljenskih diskusa sa 
oboljenjem kičme 

do 30 dana 

M51.1 
Oboljenja slabinskog i drugih medupršljenskih diskusa sa 
oboljenjem korijena živca 

do 45 dana 

M54 Bol u leđima do 14 dana  
do navedenog broja dana zbog komplikacija 
(neurološke) 

M54.2 Bol u vratu do 14 dana 

M54.4 Bol u  slabinskom dijelu kičme i sjedalnom živcu do 14 dana 

M60 Zapaljenje mišića do 14 dana 

do navedenog broja dana(komplikacije: za M65-gnojni 
tendosinovitis, M66-muskularne i neurološke) 

klinički pregledstandardni 
laboratorijski nalazipregled 
reumatologa/ortopeda/neur
ologaciljana dijagnostika 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

M62.9 Bolest mišića, NOS do 14 dana 

M65 Zapaljenje sinovije i zapaljenje tetive sa sinovijom do 21 dan  

M66 Spontano prsnuće sinovije i tetive do 45 dana 

M67 Druge bolesti sinovije i tetive do 30 dana 

do navedenog broja dana 
(komplikacije: muskularne i neurološke) 

M67.0 Stečena skraćena Ahilova tetiva do 21 dan 

M68 Bolesti sinovije i tetive u drugim bolestima do 21 dan 

M70 
Bolesti mekih tkiva usled aktivnosti, povećane aktivnosti i 
pritiska 

do 21 dan 

M75 Bolesti zgloba ramenjače do 30 dana 

do navedenog broja dana 
(komplikacije: neurološke)  

M75.1 Sindrom "okretanja narukvice" do 45 dana 

M75.2 Zapaljenje tetive dvoglavog mišića do 45 dana 

M76 Entezopatija noge, isključujući stopalo do 21 dan 

M77 Druga entezopatija do 21 dan 

M79 Druge bolesti mekih tkiva do 10 dana 

M79.0 Reumatizam, NOS do 14 dana 



M79.1 Bol u mišiću do 7 dana 

M79.2 Neuralgički bol i zapaljenje živca, NOS do 21 dan 

M79.9 Bolest mekih tkiva, NOS do 14 dana 

M80 Osteoporoza sa patološkim prelomom do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) klinički pregled 

standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled ortopeda/fizijatra 
ciljana dijagnostika (za 
M80-M81-MKG DXA 
metodom na L kičmi i kuku) 
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

M81.9 Osteoporoza, NOS do 21 dan 

M86 Zapaljenje srži kosti/Osteomijelitis do 90 dana do navedenog broja dana  
(komplikacije: produžena egzacerbacija)  M86.6 Drugo hronično zapaljenje srži kosti do 90 dana 

M96 
Bolesti mišića i kostiju poslije operacije, koje nisu 
klasifikovane na drugom mjestu  

do 60 dana 
do navedenog broja dana  
(komplikacije: lokomotorna oštećenost)  

M99.4 Suženje kanala živca vezivnim tkivom do 90 dana 
do navedenog broja dana 
(komplikacije: neurološke)  M99.7 

Suženje međupršljenskog otvora tkivom i medupršljenskim 
diskusom 

do 90 dana 

N00-N99 BOLESTI MOKRAĆNO-POLNOG SISTEMA       

N00 Akutni zapaljenjski bubrežni sindrom do 30 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (bubrežna insuficijencija) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled urologa/nefrologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

N03 Hronični zapaljenski bubrežni sindrom do 60 dana 

N10-N12 
Akutno i hronično zapaljenje kanalića bubrega i 
međućelijskog tkiva, Hronično zapaljenje karličice bubrega i 
bubrega bez prepreke i sa preprekom 

do 30 dana 

N13 
Oboljenje mokraćnog sistema uzrokovano preprekom sa 
vraćanjem mokraće 

do 45 dana 

N13.5 Pregib i suženje mokraćovoda bubrega bez zastoja mokraće do 60 dana 

N17 Akutna nedovoljna funkcija bubrega do 60 dana 

N18-N19 Hronična bubrežna bolest do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za N18-N19-kardiovaskularne, 
neurološke, hematološke, endokrinološke; N20-N23-
hidronefroza) 

N20-N23 Mokraćni kamenci do 14 dana  

N30-N39 Druge bolesti mokraćnog sistema do 14 dana  
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

N40 Hiperplazija prostate do 30 dana 

N43 
Vodena kila i nakupljanje sjemena u ovojnici muških polnih 
žlijezda 

do 21 dan do navedenog broja dana od dana operacije 

N45 Zapaljenje sjemenika i zapaljenje pasjemenika do 21 dan  
do navedenog broja dana zbog komplikacija (loša 
regresija) 

N60-N64 Bolesti dojke do 30 dana do navedenog broja dana ili do navedenog broja dana 
od dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski N70-N77 Zapaljenje ženskih organa karlice do 30 dana  



N80 
Materična sluznica u mišiću materice ili u raznim tkivima 
organizma - Endometrioza 

do 30 dana 
nalazi 
pregled ginekologa 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

N81 Ispadanje polnih organa žene do 30 dana 

N81.1 Kila mokraćne bešike do 45 dana 

N82 Fistule ženskih polnih organa do 30 dana 

N84 Polip - peteljkast sluznični izraštaj-ženskih polnih organa do 14 dana 

N86 Nagriženost i izmještenost grlića materice do 14 dana 

N87 Poremećaj razvoja ćelija grlića materice do 21 dan 

N91 Izostanak menstruacija i smanjenje menstruacije do 3 dana 

do navedenog broja dana 

N92 Pojačano, učestalo i neuredno krvarenje iz materice do 3 dana 

N92.6 Neuredna menstruacija, NOS do 5 dana 

N94 Bol i druga stanja polnih organa žene do 3 dana 

N95 Bolesti menopauze - klimakterijuma do 14 dana 

N96 Spontani pobačaj do 60 dana 

N97 Neplodnost žene do 14 dana 

N98 Komplikacije uzrokovane vještačkim oplođenjem do 21 dan 

N99 
Druge bolesti mokraćno-polnih organa poslije medicinskih 
intervencija 

do 30 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (insuficijencija bubrega) 

O00-O99 TRUDNOĆA, RAĐANJE I BABINJE       

O00 Vanmaterična trudnoća do 45 dana 
do navedenog broja dana od dana operacije 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
ginekologa/interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

O01 Grozdasta mola do 60 dana 

O14 Preeklampsija  do 45 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

O15 Eklampsija  do 45 dana 

O20 Krvarenje u početnoj trudnoći   
do kraja održavanja trudnoće 

O20.0 Prijeteći pobačaj   

O21 Prekomjerno povraćanje trudnice do 90 dana   

O22 Komplikacije vena kod trudnice do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za O22-embolije; O24-
endokrinološke) 

O23 Infekcija mokraćno-polnih puteva u trudnoći do 30 dana 

O24 Šećerna bolest u trudnoći do 30 dana 

O44.1 Nisko usađena posteljica sa krvarenjem   do kraja održavanja trudnoće 

R00-R99 
SIMPTOMI, ZNACI I PATOLOŠKI KLINIČKI I 
LABORATORIJSKI NALAZI 

      



R53 Klonulost i umor do 7 dana   klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled interniste 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

R58 Krvarenje do 14 dana    

R64 Cachexia - izrazita mršavost do 60 dana   

S00-T98 
POVREDE, TROVANJA I POSLJEDICE DJELOVANJA 
SPOLJNIH FAKTORA 

      

S00 Površinska povreda glave do 14 dana 
do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled 
neurohirurga/hirurga/neurol
oga/ 
ortopeda 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

S01 Otvorena rana glave do 21 dan  

S02 Prelom lobanje i prelom kostiju lica do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) S02.2 Prelom kostiju nosa do 14 dana  

S03 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza glave do 45 dana  do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

S04 Povrede živaca lobanje do 60 dana 
do navedenog broja dana 

S05 Povreda oka i duplje oka do 60 dana 

S06 Povreda unutar lobanje do 90 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) 

S09 Druge neoznačene povrede glave do 21 dan 

S11 Otvorena rana vrata do 21 dan 

S12 Prelom vrata do 120 dana 

S13 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza vrata do 45 dana 

S14 Povrede živaca i kičmene moždine vrata do 60 dana 

S15 Povreda krvnih sudova vrata do 45 dana 

S21 Otvorena rana grudnog koša do 21 dan do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (višestruke frakture) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi pregled 
ortopeda/grudnog hirurga/ 
neurohirurga/neurologa/fizij
atra ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

S22 Prelom rebra (rebara), grudne kosti i grudnog dijela kičme do 120 dana 

S23 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza grudnog 
koša 

do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja S24 Povreda živaca i grudnog dijela kičmene moždine do 60 dana 

S27 Povreda drugih neoznačenih unutargrudnih organa do 60 dana 

S31 Otvorena rana trbuha, slabine i karlice do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (neurološke) 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
urologa/neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  

S32 Prelom slabinskog dijela kičme i karlice do 120 dana 

S33 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza slabinskog 
dijela kičme i karlice 

do 90 dana 

S34 Povreda živaca i slabinskog dijela kičmene moždine u do 60 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 



trbušnom, slabinskom i karličnom dijelu kičme pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

S35 
Povreda krvnih sudova u trbušnom, slabinskom i karličnom 
dijelu kičme 

do 60 dana 

S36 Povreda organa trbuha do 60 dana 

S37 Povreda organa karlice do 60 dana 

S41 Otvorena rana ramena i nadlaktice do 21 dan  

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

klinički pregled 
standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

S45 Prelom u predjelu ramena i nadlaktice do 60 dana 

S43 
Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza ramenog 
pojasa 

do 45 dana 

S44 Povreda živaca u predjelu ramena i nadlaktice do 60 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija (za S44-paralize nerava) 

S45 Povreda krvnih sudova u predjelu ramena i nadlaktice do 45 dana 

S46 Povrede mišića i tetive u predjelu ramena i nadlaktice do 30 dana 

S50 Površinska povreda podlaktice do 14 dana  do navedenog broja dana ili do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja i/ili zbog komplikacija (za 
S52-fractura male sanata, M. Sudeck, neurološki 
ispadi) 

S51 Otvorena rana podlaktice do 21 dan 

S52 Prelom podlaktice do 60 dana 

S53 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza lakta do 45 dana 

do navedenog broja dana ili do navedenog broja dana 
poslije bolničkog liječenja 

S54 Povreda živaca u predjelu podlaktice do 60 dana 

S55 Povreda krvnih sudova u predjelu podlaktice do 45 dana 

S56 Povreda mišića i tetive u predjelu podlaktice do 30 dana 

S58 Traumatska amputacija podlaktice do 120 dana 

S60 Površinska povreda ručja i šake do 14 dana 
do navedenog broja dana 

S61 Otvorena rana ručja i šake do 30 dana 

S62 Prelom u predjelu ručja i šake do 60 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili zbog komplikacija  S63 

Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza u predjelu 
ručja i šake 

do 45 dana 

S64 Povreda živaca u predjelu ručja i šake do 60 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija (paraliza 
nerava)  

S65 Povreda krvnih sudova u predjelu ručja i šake do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja ili 
zbog komplikacija (poremećaji funkcije palca i malog 
prsta)  

S66 Povreda mišića i tetive u predjelu ručja i šake do 30 dana  

S68 Traumatska amputacija ručja i šake do 90 dana 

S70 Površinska povreda kuka i butine do 14 dana 
do navedenog broja dana 

klinički pregled 
standardni laboratorijski S71 Otvorena rana kuka i butine do 21 dan 



S72 Prelom butnjače do 120 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja i 
skidanja imobilizacije 

nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
neurologa/fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnost 

S73 Iščašenje, uganuće i istegnuće zgloba i veza kuka do 45 dana 

S74 Povreda živaca u predjelu kuka i butine do 60 dana 
do navedenog broja dana zbog komplikacija (paraliza 
nerava)  

S75 Povreda krvnih sudova u predjelu kuka i butine do 45 dana 
do navedenog broja dana  

S76 Povreda mišića i tetive u predjelu kuka i butine do 30 dana 

S77 Rana uzrokovana zdrobljavanjem kuka i butine do 120 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja i 
skidanja imobilizacije 

S78 Traumatska amputacija kuka i butine do 120 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 

S79 Druge i označene povrede kuka i butine do 21 dan 

do navedenog broja dana  S80 Površinska povreda potkoljenice do 14 dana 

S81 Otvorena rana potkoljenice do 21 dan 

S82 Prelom potkoljenice, uključujući i predio skočnog zgloba do 120 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili komplikacija (M. Sudeck) i skidanja imobilizacije 

S83 Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza koljena do 45 dana 

S84 Povreda živaca u predjelu potkoljenice do 60 dana 

S85 Povreda krvnih sudova u predjelu potkoljenice do 45 dana 

S86 Povreda mišića i tetive u predjelu potkolenice do 30 dana do navedenog broja dana  

S86.0 Povreda Ahilove tetive do 60 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja i 
skidanja imobilizacije 

S87 Povreda nastala zdrobljavanjem koljena i potkoljenice do 120 dana 

S88 Traumatska amputacija potkoljenice do 120 dana 

S89 Druge i neoznačene povrede potkoljenice do 21 dan 

do navedenog broja dana  S90 Površinska povreda skočnog zgloba i stopala do 14 dana  

S91 Otvorena rana skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

S92 Prelom stopala, izuzev skočnog zgloba do 90 dana 
do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili komplikacija  S93 

Iščašenje, uganuće i istegnuće zglobova i veza u predjelu 
skočnog zgloba i stopala 

do 45 dana 

S94 Povreda živaca u predjelu skočnog zgloba i stopala do 60 dana 

do navedenog broja dana 

S95 Povreda krvnih sudova u predjelu skočnog zgloba i stopala do 45 dana 

S96 Povreda mišića i tetive u predjelu skočnog zgloba i stopala do 30 dana 

S98 Traumatska amputacija skočnog zgloba i stopala do 120 dana 

S99 Druge i neoznačene povrede skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T02 Prelomi više predjela tijela do 90 dana do navedenog broja dana klinički pregled 



T03 Iščašenja, uganuća i istegnuća više djelova tijela do 45 dana standardni laboratorijski 
nalazi 
pregled hirurga/ortopeda/ 
fizijatra 
ciljana dijagnostika  
pregled specijaliste 
odgovarajuće specijalnosti 

T04 Zgnječenja više predjela tijela do 60 dana 

T05 Traumatske amputacije više predjela tijela do 120 dana 

T08 Prelom kičme, NOSg nivoa do 120 dana 

T15 Strano tijelo u spoljašnjem dijelu oka do 7 dana 

T17 Strano tijelo u sistemu za disanje do 7 dana 

T20 Opekotina i razjed glave i vrata do 90 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja 
i/ili komplikacija  T21 Opekotina trupa do 21 dan 

T22 Opekotine i razjed ramena i ruke, izuzev ručja i šake do 45 dana do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja  

T23 Opekotina ručja i šake do 21 dan 

do navedenog broja dana 
T24 Opekotina kuka i noge, izuzev skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T25 Opekotina skočnog zgloba i stopala do 21 dan 

T26 Opekotina oka i pripojaka oka do 21 dan 

T35 Promrzlina više djelova tijela i NOS promrzlina do 45 dana 

do navedenog broja dana poslije bolničkog liječenja  T36-T50 Trovanje ljekovima, preparatima i biološkim supstancama do 10 dana 

T86 Neuspjeh i odbacivanje transplantiranih organa i tkiva do 45 dana 

Z00-Z99 
FAKTORI KOJI UTIČU NA ZDRAVSTVENO STANJE I 
KONTAKT SA ZDRAVSTVENOM SLUŽBOM 

      

Z22 Kliconoša zaraznih bolesti do 30 dana 
do navedenog broja dana 

  

Z31 Unapređenje reprodukcije do 30 dana   

Z52 Davaoci organa i tkiva do 45 dana do navedenog broja dana od dana operacije   

Z94 Stanje presađenog organa i tkiva do 60 dana 
do navedenog broja dana 

  

Z95.0 Prisustvo pejsmekera srca (pacemaker) do 14 dana   

Z95.1 Prisustvo aortokoronarnog bajpasa (Bypass graft) do 60 dana 

do navedenog broja dana od dana implantacije 

  

Z95.2 Prisustvo vještačkog zaliska srca do 60 dana   

Z95.4 Prisustvo druge zamjene zaliska srca do 60 dana   

Z96.6 Prisustvo vještački ugrađenog zgloba do 90 dana   

Agenda NOS (NON SPECIFICATA) - neoznačena     

 



 



 



 





 



 
  



 
 



 
  



 



 



545. 

 

Na osnovu Zakona o autorskom i srodnim pravima („Sluţbeni list Crne Gore, broj 

37/2011 i 53/2016 i 145/21") i Zakona o nevladinim organizacijama („Sluţbeni list Crne 

Gore, broj 39/2011 i 37/2017") Opšta skupština ĉlanova nevladinog udruţenja „Organizacija 

fotografskih autora - OFA” na redovnoj sjedinici odrţanoj dana 31.03.2022. godine u 

Podgorici usvojila je 

 

STATUT 

 

Opšte odredbe 

Ĉlan 1 

„Organizacija fotografskih autora – OFA” (u daljem tekstu: Organizacija OFA) je 

neprofitno nevladino udruţenje za kolektivno ostvarivanje imovinskih prava autora 

fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji. 

Ĉlan 2 

Autor fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji u smislu ovog 

Statuta je svako fiziĉko lice koje je autor, kao i nosilac autorskog prava koji ima zakljuĉen 

ugovor o iskljuĉivom ustupanju autorskog imovinskog prava sa Organizacijom OFA. 

Ĉlan 3 

Organizacija OFA u svoje ime, a za raĉun svojih ĉlanova ostvaruje autorska i druga prava 

na njihovim objavljenim fotografskim djelima i djelima stvorenim u procesu sliĉnom 

fotografiji. 

Ĉlan 4 

Statut je osnovni akt Organizacije OFA. 

Statut je akt koji sadrţi osnove organizacije i funkcionisanja Organizacije OFA. 

Drugi opšti i pojedinaĉni akti koje donosi Organizacija OFA moraju biti u skladu sa njim. 

Sve odredbe opštih i pojedinaĉnih akata koji su u suprotnosti sa Statutom su ništave. 

Ĉlan 5 

Organizacija OFA je pravno lice sa pravima, obavezama i odgovornostima koje proizilaze 

iz Zakona, Statuta, opštih i pojedinaĉnih akata i ugovora. 

 

Naziv i sjedište 

Ĉlan 6 

Naziv nevladinog udruţenja je: „Organizacija fotografskih autora”. 

Skraćeni naziv je: OFA. 

Naziv nevladinog udruţenja na engleskom jeziku je: „Organisation of Photography 

Authors”. 

Skraćeni naziv na engleskom jeziku je: OPA. 

Ĉlan 7 

Sjedište Organizacije OFA je u Podgorici. 

 

Izgled i sadrţina pečata i štambilja 

Ĉlan 8 

Organizacija OFA ima svoj peĉat i štambilj. 



Peĉat Organizacije OFA je okruglog oblika i na njemu je utisnut sljedeći sadrţaj: 

„Organizacija fotografskih autora – OFA, Podgorica” po obodu i logo Organizacije OFA u 

sredini. 

Štambilj Organizacije OFA je pravouganog oblika i na njemu je utisnut sljedeći sadrţaj: 

„Organizacija fotografskih autora – OFA, Podgorica", ispod toga se nalazi prostor za unošenje 

djelovodnog broja, mjesta i datuma. 

 

Ciljevi i djelatnost 

Ĉlan 9 

Ciljevi Organizacije OFA su: zaštita prava autora fotografskih djela i djela stvorenih u 

procesu sliĉnom fotografiji i nosilaca autorskog prava; poboljšanje statusa i poloţaja autora 

fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji i nosilaca autorskog prava; 

promocija autora fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji; podsticanje 

i afirmisanje mladih i pripadnika nacionalnih manjina koji su autori fotografskih djela i djela 

stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji na stvaralaštvo u oblasti fotografije i djela stvorenih u 

procesu sliĉnom fotografiji, a u cilju oĉuvanja i promocije njihove posebnosti; briga i 

oĉuvanje crnogorske fotografske baštine. 

Ĉlan 10 

Djelatnosti Organizacije OFA su: kolektivno ostvarivanje imovinskih prava autora 

fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji i nosilaca autorskog prava; 

organizacija struĉnih seminara, savjetovanja, manifestacija i izloţbi; saradnja sa 

organizacijama i udruţenjima iz zemlje i inostranstva; izdavanje publikacija; preduzimanje 

drugih aktivnosti radi ostvarivanje ciljeva Organizacije OFA. 

 

Vrsta i predmet zaštite prava koja se kolektivno ostvaruju 

Ĉlan 11 

Organizacija OFA obavlja djelatnost kolektivnog ostvarivanja imovinskih prava autora 

fotografskih djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji i nosilaca autorskog prava na: 

● pravo kablovske retransmisije; 

● pravo na naknadu za zvuĉno ili vizuelno snimanje; 

● pravo na naknadu za fotokopiranje. 

 

Članstvo 

Ĉlan 12 

Ĉlanom Organizacije OFA moţe postati svaki autor i nosilac autorskog prava fotografskih 

djela i djela stvorenih u procesu sliĉnom fotografiji, a koji je sa Organizacijom OFA zakljuĉio 

ugovor o iskljuĉivom ustupanju autorskog imovinskog prava. 

Ĉlan 13 

Organizacija OFA je duţna da kao ĉlana prihvati nosioca prava i lice koje zastupa nosioca 

prava, ukljuĉujući i druge organizacije za kolektivno ostvarivanje prava i udruţenja nosioca 

prava, ako ispunjavaju uslove propisane Pravilnikom o ĉlanstvu. 

Ĉlan 14 

Ukoliko Organizacija OFA odbije da prihvati zahtjev za ĉlanstvo, duţna je da podnosiocu 

zahtjeva pruţi obrazloţene razloge za odbijanje. 

Ĉlan 15 

U ime Organizacije OFA ugovor o iskljuĉivom ustupanju imovinskog autorskog prava sa 

autorom ili nosioce autorskog prava zakljuĉuje Izvršni direktor. 



Ĉlan 16 

Organizacija OFA vodi aţurnu evidenciju autora i nosilaca autorskog prava fotografskih 

djela i njihovih djela. 

Ĉlan 17 

Ugovor o iskljuĉivom ustupanju autorskog imovinskog prava o ustupanju prava sa ĉlanom 

Organizacije OFA se zakljuĉuje na period od 5 (pet) godina. 

Ĉlan 18 

Ukoliko po isteku ugovora o iskljuĉivom ustupanju autorskog imovinskog prava ne doĊe 

do otkaza neke od ugovornih strana, ugovor će se smatrati produţenim na period od još 5 

(pet) godina. 

 

Prestanak članstva 

Ĉlan 19 

Ĉlanstvo prestaje: 

● smrću; 

● otkazom; 

● iskljuĉenjem. 

Ĉlan 20 

 

U sluĉaju smrti ĉlana, prestaje ĉlanstvo u Organizaciji OFA. 

Ukoliko zakonski nasljednici preminulog ĉlana ţele da budu nosioci autorskog 

imovinskog prava mogu podnijeti zahtjev za ĉlanstvo u Organizaciji OFA. 

Ĉlan 21 

Autor ili nosilac autorskog imovinskog prava na fotografskim djelima i dijelima stvorenim 

u procesu sliĉnom fotografiji moţe da otkaţe ovlašćenje za upravljanje pravima, vrstama 

prava, vrstama djela ili drugim sadrţajima koje je povjerio Organizaciji OFA u cjelini ili u 

pogledu ili bilo kojeg prava, vrste prava, vrste djela ili drugih sadrţaja po izboru, za podruĉja 

drţava po izboru, nakon otkaznog roka koji ne moţe biti duţi od 6 (šest) mjeseci. 

Ĉlan 22 

U sluĉaju povrede Zakonskih, Opštih ili Ugovornih obaveza ĉlanu će se izreći disciplinska 

mjera. 

 

Disciplinska odgovornost 

Ĉlan 23 

Disciplinske mjere su opomena i iskljuĉenje. 

Ĉlan 24 

Opomena će se izreći ĉlanu koji je izvršio lakšu povredu. 

Ĉlan 25 

Ĉlanu će se izreći mjera iskljuĉenja, ako je izvršio teţu povredu i to ako je: 

● osuĊen ili kaţnjen za djelo koje ga ĉini nedostojnim; 

● njegovo djelovanje suprotno interesima i ciljevima Organizacije OFA; 

● svojim djelovanjem nanio štetu Organizaciji OFA; 

● narušio ugled Organizacije OFA. 

● prekršio prava ili obaveze iz opštih ili pojedinaĉnih akata Organizacije OFA. 

 



Ĉlan 26 

Postupak disciplinske odgovornosti se pokreće na inicijativu Izvršnog direktora. 

Ĉlan 27 

Postupak utvrĊivanja disciplinske odgovornosti vodi Nadzorni odbor. 

Nakon sprovedenog postupka disciplinske odgovornosti Nadzorni odbor donosi odluku. 

Ĉlan 28 

Postupak, odluĉivanje i odgovornost su propisani Pravilnikom o disciplinskoj 

odgovornosti. 

 

Obaveze članstva 

Ĉlan 29 

Ĉlan je u obavezi da redovno i taĉno dostavlja podatke o predmetima zaštite koji se 

kolektivno ostvaruju, kao i podatke neophodne za isplatu naknada. 

Ĉlan 30 

Ĉlan je u obavezi da se pridrţava Zakona, Opštih i Pojedinaĉnih akata Organizacije OFA. 

 

Osnova unutrašnje organizacije 

Ĉlan 31 

Organi Organizacije OFA su: 

● Opšta skupština ĉlanova; 

● Upravni odbor; 

● Izvršni direktor; 

● Nadzorni odbor. 

 

Opšta skupština članova 

Ĉlan 32 

Opšta skupština ĉlanova je najviši organ Organizacije OFA. 

Ĉlan 33 

Opštu skupštinu ĉlanova ĉine svi ĉlanovi Organizacije OFA. 

Ĉlan 34 

Pravo da uĉestvuju i glasaju na opštoj skupštini ĉlanova imaju svi ĉlanovi Organizacije 

OFA. 

Ĉlan 35 

Opšta skupština ĉlanova ima predsjednika, koji se bira na mandat od ĉetiri (4) godina, uz 

mogućnost ponovnog reizbora. 

Ĉlan 36 

Opštom skupštinom ĉlanova predsjedava predsjednik. 

U sluĉaju sprijeĉenosti predsjednika Opšte skupština ĉlanova, Opštom skupštinom ĉlanova 

predsjedava Izvršni direktor. 

Ĉlan 37 

U nadleţnosti Opšte skupštine ĉlanova je da: 

● bira i razrješava predsjednika Opšte skupštine ĉlanova; 

● donosi Statut i odluĉuje o njegovim izmjenama i dopunama; 

● odluĉuje o izmjenama uslova za ĉlanstvo u Organizaciji OFA; 

● donosi Poslovnik o radu Opšte skupštine ĉlanova; 



● donosi Pravilnik o ĉlanstvu; 

● donosi opšta akta o raspodjeli iznosa koji pripadaju nosiocima prava; 

● donosi opšta akta o korišćenju neraspodjeljivih iznosa; 

● donosi opšta akta o ulaganju prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz 

ulaganja prohoda od prava; 

● donosi opšta akta o odbicima od prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz 

ulaganja prihoda od prava naplate i korišćenja prihoda od prava; 

● donosi opšta akta o upravljanju rizikom; 

● usvaja Izvještaj ovlašćenog revizora; 

● usvaja Godišnji izvještaj Upravnog odbora; 

● usvaja Izvještaj o radu Nadzornog odbora i uoĉenim nepravilnostima u radu lica koja 

upravljaju poslovanjem Organizacije OFA. 

● odluĉuje o imenovanju i razrješenju revizora; 

● usvaja Finansijski plan sa planom rada za narednu poslovnu godinu; 

● odluĉuje o imenovanju i razrješenju ĉlanova Upravnog odbora; 

● odluĉuje o imenovanju i razrješenju ĉlanova Nadzornog odbora; 

● odluĉuje o imenovanju i razrješenju Izvršnog direktora; 

● ocjenjuje rad Upravnog odbora, Nadzornog odbora i Izvršnog direktora; 

● odobrava naknade i druge novĉane i nenovĉane podsticaje, izdvajanja u penzijske 

fondove, prava na druge naknade i otpremnine za Upravni odbor, Nadzorni odbor i Izvršnog 

direktora; 

● odluĉuje o korišćenju neraspodjeljivih iznosa 

● bira i razrješava predstavnike Organizacije OFA u drugim organizacijama, tijelima i 

komisijama; 

● odluĉuje o ĉlanstvu u meĊunarodnim organizacijama; 

● odluĉuje o statusnim pitanjima; 

● odobrava Godišnji izvještaj o transparentnosti; 

● odobrava kupovinu, prodaju ili zalaganje nekretnina Organizacije OFA; 

● odobrava spajanje i udruţivanje, osnivanje ogranaka, preuzimanje drugih subjekata ili 

akcija ili prava u drugim subjektima; 

● daje saglasnost na uzimanje kredita od strane Organizacije OFA ili osiguranje tih 

kredita; 

● odluĉuje o svim drugim pitanjima za koja Statutom nije utvrĊena nadleţnost drugih 

organa. 

Ĉlan 38 

Opšta skupština ĉlanova radi i odluĉuje na sjednicama. 

Ĉlan 39 

Sjednice mogu biti redovne i vanredne. 

Ĉlan 40 

Redovna sjednica Opšte skupštine ĉlanova se odrţava najmanje jednom godišnje. 

Redovnu sjednicu Opšte skupštine ĉlanova saziva predsjednik Opšte skupštine ĉlanova na 

zahtjev Izvršnog direktora. 

Ĉlan 41 

Vanredna sjednica Opšte skupštine ĉlanova se saziva po potrebi. 

Vanredna sjednica Opšte skupštine ĉlanova se saziva na zahtjev predsjednika Opšte 

skupštine ĉlanova, Izvršnog direktora, na osnovu zahtjeva koji potpiše 1/3 ĉlanova Opšte 

skupštine ĉlanova ili zahtjeva nadleţnog drţavnog organa. 



Sjednica se saziva u roku od 15 (petnaest) dana od dana podnošenja obrazloţenog 

zahtjeva. 

 

Način i sadrţaj obavještenja članova o sjednicama opšte skupštine članova 

Ĉlan 42 

Obavještenje o sazivanju sjednice Opšte skupštine ĉlanova se objavljuje na web stranici 

Organizacije OFA, najmanje 10 (deset) dana prije odrţavanja iste. 

Obavještenje o sazivanju sjednice Opšte skupštine ĉlanova sadrţi: 

● mjesto odrţavanja; 

● datum i vrijeme odrţavanja; 

● dnevni red zakazane Opšte skupštine ĉlanova sa obavještenjem gdje ĉlanovi mogu 

izvršiti uvid u materijale i predloge odluka koje će se razmatrati na sjednici Opšte skupštine 

ĉlanova. 

Materijali sa predlozima odluka koji trebaju da se razmotre na Opštoj skupštini ĉlanova 

moraju biti dostupni na uvid svim ĉlanovima, najmanje 10 (deset) dana prije odrţavanja 

sjednice Opšte skupštine ĉlanova. 

U sluĉaju izmjene dnevnog reda, obavještavaju se ĉlanovi na isti naĉin na koji se 

obavještavaju o odrţavanju Opšte skupštine ĉlanova. 

 

Način glasanja i broj glasova (kvorum) potreban za odlučivanje o pojedinim pitanjima 

Ĉlan 43 

Kvorum za rad i punovaţno odluĉivanje ĉini prisustvo najmanje 51% ĉlanova od ukupnog 

broja prisutnih ĉlanova Opšte skupštine ĉlanova. 

Ĉlan 44 

Opšta skupština ĉlanova radi po utvrĊenom dnevnom redu. 

Dnevni red predsjedniku Opšte skupštine ĉlanova predlaţe Izvršni direktor. 

Ĉlan 45 

Ĉlan Organizacije OFA ima pravo da opunomoći drugo lice da uĉestvuje i glasa kao 

njegov punomoćnik na Opštoj skupštini ĉlanova ako to punomoćje ne moţe dovesti do 

sukoba interesa izmeĊu ĉlana Organizacije OFA i punomoćnika. 

Punomoćje mora biti ovjereno u skladu sa Zakonom i vaţi samo za jednu Opštu skupštinu 

ĉlanova. 

Punomoćnik ima ista prava na opštoj skupštini ĉlanova kao i ĉlan koji ga je imenovao i 

duţan je da glasa u skladu sa uputstvima koje je dobio od ĉlana koji ga je opunomoćio. 

Ĉlan 46 

Opšta skupština ĉlanova o pitanjima iz svoje nadleţnosti odluĉuje prostom većinom od 

ukupnog broja prisutnih ĉlanova. 

O promjeni Statuta i prestanku rada Organizacije OFA se odluĉuje dvotrećinskom (2/3) 

većinom od ukupnog broja glasova. 

Ĉlan 47 

O radu i odluĉivanju na sjednicama Opšte skupštine ĉlanova vodi se zapisnik. 

Zapisnik sa odrţane sjednice Opšte skupštine ĉlanova saĉiniće se najkasnije u roku od 5 

(pet) dana od dana odrţavanja. 

Zapisnik sa sjednice Opšte skupštine ĉlanova obavezno sadrţi: 

● datum, mjesto i vrijeme odrţavanja; 

● imena: predsjedavajućeg, lica koje ovjerava zapisnik, ĉlanova radnih tijela skupštine, 

ako su bila formirana; 



● kvorum; 

● dnevni red; 

● podatke o naĉinu i rezultatima glasanja; 

● usvojene odluke. 

Zapisnik sa sjednice Opšte skupštine ĉlanova potpisuju predsjedavajući i zapisniĉar. 

Kopije punomoćja i glasaĉki listići uĉesnika na sjednici Opšte skupštine ĉlanova prilaţu se 

uz zapisnik. 

Ĉlan 48 

Pravilima o ĉlanstvu će se na osnovu kriterijuma koji su utvrĊeni i koji se primjenjuju 

pošteno i srazmjerno utvrditi pravo glasa ĉlanova opšte skupštine ĉlanova na osnovu sljedećih 

kriterijuma: 

● trajanja ĉlanstva i/ili; 

● iznosa naknada koje je ĉlan primio ili koji mu propada. 

Upravni odbor 

Ĉlan 49 

Upravni odbor je organ upravljanja koji sprovodi odluke Opšte skupštine ĉlanova. 

Ĉlan 50 

Upravni odbor ima 3 (tri) ĉlana. 

Ĉlan 51 

Ĉlanove Upravnog odbora bira i razrješava Skupština. 

Upravni odbor iz reda svojih ĉlanova bira predsjednika Upravnog odbora. 

 

Mandat 

Ĉlan 52 

Mandat ĉlanova Upravnog odbora traje 4 (ĉetiri) godine, sa mogućnošću ponovnog 

reizbora. 

 

Nadleţnosti 

Ĉlan 53 

U nadleţnostu Upravnog odbora je da: 

● bira i razrješava predsjednika Upravnog odbora; 

● donosi sva opšta akta koja nijesu u nadleţnosti Skupštine; 

● donosi odluke o zapošljavanju i prestanku radnih odnosa zaposlenima u Organizaciji 

OFA; 

● usvaja Nacrt i završnu verziju pravila o transparentnom, potpunom, blagovremenom i 

pravilnom naĉinu rada i postupanja Organizacije OFA; 

● prati izvršavanje finansijskih obaveza Organizacije OFA; 

● priprema Godišnji izvještaj o radu Upravnog odbora; 

● odobrava zakljuĉivanje Sporazuma sa reprezentativnim udruţenjima korisnika; 

● obavlja druge poslove u skladu sa Statutom i Zakonom. 

 

Način rada 

Ĉlan 54 

Upravni odbor odluĉuje na sjednicama. 

Ĉlan 55 

Sjednica Upravnog odbora moţe da bude redovna ili vanredna. 



Sjednici Upravnog odbora moţe da prisustvuje Izvršni direktor, ali bez prava glasa. 

Ĉlan 56 

Redovna sjednica se saziva najmanje jednom u mjesecu na predlog Izvršnog direktora i 

odluke predsjednika ili ĉlana Upravnog odbora. 

Vanredna sjednica se saziva po potrebi i to na zahtjev predsjednika ili ĉlana Upravnog 

odbora ili Izvršnog direktora. 

 

Kvorum neophodan za odlučivanje 

Ĉlan 57 

Kvorum za rad i punovaţno odluĉivanje ĉini prisustvo dvije trećine (2/3) ĉlanova 

Upravnog odbora. 

Ĉlan 58 

Upravni odbor o pitanjima iz svoje nadleţnosti odluĉuje prostom većinom od ukupnog 

broja pristunih ĉlanova. 

Ĉlan 59 

Za svoj rad Upravni odbor odgovara Opštoj skupštini ĉlanova kroz obavezno podnošenje 

Godišnjeg izvještaja. 

Ĉlan 60 

O radu na sjednicama Upravnog odbora vodi se zapisnik. 

 

Izvršni direktor 

Ĉlan 61 

Izvršni direktor je lice ovlašćeno za zastupanje. 

Ĉlan 62 

Izvršnog direktora bira i razrješava Opšta skupština ĉlanova. 

 

Uslovi za imenovanje 

Ĉlan 63 

Uslovi za imenovanje Izvršnog direktora su: 

● VII1 stepen kvalifikacija obrazovanja - Fakultet iz oblasti društvenih nauka - pravo ; 

● 3 (tri) godine radnog iskustva. 

 

Mandat 

Ĉlan 64 

Izvršni direktor se imenuje na mandat od 4 (ĉetiri) godine, uz mogućnost reizbora. 

Nadleţnost 

Ĉlan 65 

U nadleţnosti Izvršnog direktora je da: 

● koordinira i rukovodi radom Organizacije OFA; 

● sprovodi odluke Opšte skupštine ĉlanova, Upravnog i Nadzornog odbora; 

● zastupa Organizaciju OFA prema trećim licima; 

● zakljuĉuje ugovore i preduzima sve pravne radnje u ime i za raĉun Organizacije OFA; 

● brine se o izvršavanju tekućih obaveza Organizacije OFA; 

● donosi druge akte u skladu sa Statutom i Zakonom; 

● izvršava finansijske obaveze Organizacije OFA; 



● odgovara za zakonitost rada Organizacije OFA; 

● obavlja druge poslove u skladu sa Zakonom, Statutom i drugim aktima Organizacije 

OFA; 

● pregovora o tarifama i zakljuĉuje zajedniĉke sporazume sa korisnicima. 

 

Nadzorni odbor 

Ĉlan 66 

Nadzorni odbor obavlja nadzornu funkciju praćenjem poslova i zadataka lica koja 

upravljaju poslovanjem Organizacije OFA. 

Ĉlan 67 

Nadzorni odbor ima 3 (tri) ĉlana. 

Ĉlan 68 

Ĉlanove Nadzornog odbora bira i razrješava Skupština. 

Nadzorni odbor iz reda svojih ĉlanova bira predsjednika Nadzornog odbora. 

Ĉlan 69 

Svaki ĉlan Nadzornog odbora duţan je da opštoj skupštini ĉlanova jednom godišnje 

dostavi izjavu o sukobu interesa koja sadrţi informacije o: 

● koristi koju ima od Organizacije OFA; 

● naknadama i drugim podsticajima ostvarenim u prethodnoj finansijskoj godini od 

Organizacije OFA, ukljuĉujući druge podsticaje kao što su novĉani i nenovĉani podsticaji, 

izdvajanja u penzijske fondove, pravo na druge nagrade i otpremninu; 

● novĉanim iznosima koje je kao nosilac prava primio u prethodnoj finansijskoj godini od 

Organizacije OFA; 

● stvarnim ili mogućim sukobima interesa izmeĊu interesa Organizacije OFA i liĉnih 

interesa ili izmeĊu bilo kakvih obaveza prema Organizaciji OFA i bilo kakvih obaveza prema 

drugom fiziĉkom ili pravnom licu. 

 

Mandat Nadzornog odbora 

Ĉlan 70 

Mandat ĉlanova Nadzornog odbora traje 4 (ĉetiri) godine, uz mogućnost ponovnog 

reizbora. 

 

Nadleţnost Nadzornog odbora 

Ĉlan 71 

U nadleţnosti Nadzornog odbora je da: 

● tumaĉi i vrši kontrolu sprovoĊenja statuta, pravilnika, poslovnika i drugih opštih i 

pojedinaĉnih akata Organizacije OFA; 

● izvršava ovlašćenja koje mu je povjerila Opšta skupština ĉlanova; 

● prati izvršavanje poslova i zadataka lica koja upravljaju poslovanjem Organizacije OFA, 

ukljuĉujući sprovoĊenje odluka opšte skupštine ĉlanova i opštih akata koji se odnose na: 

raspodjelu iznosa koji pripadaju nosiocima prava, korišćenje neraspodjeljivih iznosa, ulaganja 

prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava i odbicima od 

prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava naplate i 

korišćenja prihoda od prava 

● podnosi Opštoj skupštini ĉlanova izvještaj o svom radu i uoĉenim nepravilnostima u 

radu lica koja upravljaju poslovanjem Organizacije OFA. 

● donosi Pravilnik o disciplinskoj odgovornosti; 



● vrši nadzor nad svim aktima Organizacije OFA; 

● vrši nadzor nad raspolaganjem finansijskim sredstvima Organizacije OFA; 

● vodi postupak zbog povrede obaveza; 

● obavlja druge poslove u skladu sa Statutom i Zakonom. 

 

Način rada Nadzornog odbora 

Ĉlan 72 

Nadzorni odbor odluĉuje na sjednicama. 

Ĉlan 73 

Sjednica Nadzornog odbora moţe da bude redovna ili vanredna. 

Sjednici Nadzornog odbora moţe da prisustvuje Izvršni direktor, ali bez prava glasa. 

Ĉlan 74 

Redovna sjednica se saziva najmanje jednom u mjesecu na predlog Izvršnog direktora i 

odluke predsjednika ili ĉlana Nadzornog odbora. 

Vanredna sjednica se saziva po potrebi i to na zahtjev predsjednika ili ĉlana Nadzornog 

odbora ili Izvršnog direktora. 

Ĉlan 75 

Za svoj rad Nadzorni odbor odgovara Opštoj skupštini ĉlanova kroz obavezno podnošenje 

Godišnjeg izvještaja. 

Ĉlan 76 

O radu na sjednicama Nadzornog odbora vodi se zapisnik. 

 

Kvorum neophodan za odlučivanje 

Ĉlan 77 

Kvorum za rad i punovaţno odluĉivanje ĉini prisustvo dvije trećine (2/3) ĉlanova 

Nadzornog odbora. 

Ĉlan 78 

Nadzorni odbor o pitanjima iz svoje nadleţnosti odluĉuje prostom većinom od ukupnog 

broja prisutnih ĉlanova. 

 

Kriterijumi za utvrĎivanje troškova obavljanja djelatnosti 

Ĉlan 79 

Organizacija OFA je duţna da svojim ĉlanovima izvrši raspodjelu ukupnog ostvarenog 

prihoda, osim: 

● sredstava odreĊenih za pokriće troškova rada Organizacije OFA; 

● sredstava odreĊenih za socijalne i kulturne namjene i za podsticanje kulturne 

raznolikosti (novĉana socijalna pomoć, stipendije, podsticanje razvoja kulture manjinskih 

zajednica i drugo) do 10% prihoda ostvarenih u skladu sa godišnjim planom raspodjele 

prihoda, ako to prihvate ĉlanovi Organizacije OFA. 

Ĉlan 80 

Sredstva koja nijesu prikupljena po osnovu autorske naknade za korišćenje predmeta 

zaštite se ne raspodjeljuju već se koriste za funkcionisanje i unaprjeĊenje rada Organizacije 

OFA. 

 



Saradnja i članstvo u drugim organizacijama 

Ĉlan 81 

Organizacija OFA moţe saraĊivati sa drugim organizacijama iz zemlje i inostranstva. 

Organizacija OFA moţe pristupati meĊunarodnim i drugim organizacijama. 

 

Finansiranje 

Ĉlan 82 

Organizacija OFA se finansira prikupljenim sredstvima od autorskih naknada, projekata, 

donacija i na drugi naĉin u skladu sa Zakonom. 

 

Prestanak rada 

Ĉlan 83 

Organizacija OFA prestaje sa radom na osnovu odluke nadleţnog drţavnog organa, Opšte 

skupštine ĉlanova ili Zakona. 

U sluĉaju prestanka rada Organizacije OFA, odluku o raspolaganju imovinom donosi 

Opšta skupština ĉlanova u skladu sa Zakonom. 

 

Prelazne i završne odredbe 

Ĉlan 84 

Izmjene i dopune Statuta moţe predloţiti predsjednik Opšte skupštine ĉlanova, 

predsjednik ili ĉlan Upravnog odbora, predsjednik ili ĉlan Nadzornog odbora, Izvršni direktor 

ili jedna trećina (1/3) ĉlanova Opšte skupštine ĉlanova. 

Danom stupanja na snagu ovog Statuta prestaje da vaţi Statut Organizacije OFA br.01-12-

1 od 29.12.2020.godine. 

Ovaj Statut se evidentira u registar nevladinih organizacija kod nadleţnog drţavnog 

organa. 

Ovaj Statut stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u Sluţbenom listu Crne 

Gore. 

 

Broj: 03-5-2/22 

Podgorica, 31.03.2022. godine. 

 

Predsjednik Opšte skupštine članova, 

Goran Prelević, s.r. 

 

 


